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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Unterputzbatterie geeignet fir:

+ Direkten Anschluss an Kaltwasserversorgung

* Anschluss an Abgang einer vorgeschalteten
Mischwasserversorgung

Sicherheitsinformationen

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

» Das Schaltnetzteil ist ausschlief3lich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

» Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden.
Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

* MindestflieRdruck 0,05 MPa
» Betriebsdruck max. 1 MPa
» Empfohlener FlieRdruck 0,1-0,5MPa
* Prifdruck 1,6 MPa
» Temperatur max. 70 °C

Empfohlen (Energieeinsparung) 60 °C

* Integrierte Vorabsperrung
Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Rohinstallation

1. Einbauwand vorfertigen, MaRzeichnung auf Klappseite |
und Abb. [1] auf Klappseite Il beachten.

2. Einbautiefe entsprechend Abb. [2] beachten.

3. Wandeinbaukasten (A) waagerecht, senkrecht und parallel
zur Wand ausrichten, siehe Abb. [3].

4. Wandeinbaukasten (A) anzeichnen und mit Dibel, Scheiben
und Schrauben befestigen (nicht im Lieferumfang
enthalten).

5. Rohrleitung (B) anschlielRen, siehe Abb. [4].

Eine Lotverbindung zwischen Rohrleitungen und

Gehause darf nicht vorgenommen werden, da die

eingebaute Vorabsperrung beschadigt werden kann.

6. Vorabsperrung (C) schlief3en, siehe Abb. [5].

7.Schlauch (D) mit Sieb (E) an Vorabsperrung (C)
anschlieRen.

Wasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf Dichtheit
prifen!

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
grundlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Elektroinstallation vornehmen

A

Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen

werden! Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 364-7-701-1984 (entspr. VDE 0100 Teil 701)
sowie alle nationalen und ortlichen Vorschriften
zu beachten!

« Es darf nur Rundkabel mit 6 bis 8,5mm Aufendurchmesser
verwendet werden.

1. Offnung in Wandeinbaukasten (A) schneiden, siehe
Abb. [6].

2.230 V-Anschlusskabel (1) in das Unterteil einflhren.
Entsprechend Abb. [7] abisolieren.

3. Schlauch (J1) Uber die beiden stromfliihrenden Adern
ziehen.

4. Lusterklemme (J) montieren, Belegung beachten, siehe
Abb. [8].

5. Mit dem Kabelbinder (J2) alle drei Adern kurz vor der
Listerklemme (J) fixieren.

6. Litze (I11) in einem Bogen verlegen und Listerklemme (J)
auf die Fixierelemente im Unterteil (K) positionieren, siehe
Abb. [9].

7.Kabel mit Schrauben (M) und Zugentlastung (L) sichern.

8. Deckel (N) mit Schraube (O) im Unterteil (K) befestigen.

Hinweis fiir den Installateur:

* Rohbauschutz (P) aufstecken, siehe Abb. [10].
» Weitere Montageschritte erst nach den Fliesenarbeiten
vornehmen.

Hinweis fiir den Fliesenleger:

* Fugenmal} 1 bis 3mm zum Rohbauschutz beriicksichtigen,
siehe Abb. [11].

Fertiginstallation durchfiihren.

Weitere Montageschritte werden bei der Fertiginstallation des
Oberbaus erklart.

Ersatzteile, siche Klappseite I.



Application

Concealed shower mixer suitable for:

+ Direct connection to cold water supply

+ Connection to outlet of upstream mixed water supply

Safety notes

+ Installation is only possible in frost-free rooms.

» The switched-mode power supply is only suitable for indoor
use.

+ The voltage supply must be separately switchable.

» Use only genuine replacement parts and accessories. The
use of other parts will result in voiding of the warranty and
the CE identification.

Technical data

* Minimum flow pressure 0.05 MPa
» Operating pressure max. 1 MPa
* Recommended flow pressure 0.1 - 0.5 MPa
» Test pressure 1.6 MPa
» Temperature max. 70 °C

Recommended (energy saving): 60 °C

* Integrated isolating valve
If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Rough installation

1. Prepare the wall for the installation, refer to dimensional
drawing on fold-out page | and Fig. [1] on fold-out page II.

2. Observe installation depth in accordance with Fig. [2].

3. Align wall-mounting box (A) horizontally, vertically and
parallel to the wall, see Fig. [3].

4. Mark wall-mounting box (A) and fasten using plugs, washers
and screws (not included in the delivery specification).

5. Connect pipes (B), see Fig. [4].

Do not solder the connections between the pipes and
housing, as otherwise the built-in isolating valve may be
damaged.

6. Close isolating valve (C), see Fig. [5].

7. Attach hose (D) with filter (E) to isolating valve (C).

Open hot and cold water supply and check connections
for watertightness.

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806).

Connecting to the power supply

A

Electrical installation work must only be
performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations according to IEC 364-7-701-1984
(corresponding to VDE 0100 Part 701) as well
as all national and local regulations.

* Only round cables with max. outside diameter 6 to 8.5mm
may be used.

1. Cut opening in wall-mounting box (A), see Fig. [6].

2. Insert 230V connecting cable (1) into the base.
Strip insulation in accordance with Fig. [7].

3. Pull sleeve (J1) over the two current-carrying wires.

4. Attach lustre terminal (J); observe assignment, see Fig. [8].

5. Secure all three wires with the cable tie (J2), just in front
of the lustre terminal (J).

6. Route strand (11) in an arc and position lustre terminal (J)
on locators in base (K), see Fig. [9].

7. Secure cable using screws (M) and strain relief (L).

8. Fasten lid (N) in base (K) using screw (O).

Note for installer:

+ Attach structural shell protection (P), see Fig. [10].
» Do not carry out any further installation procedures until the
tiling is completed.

Note for tiler:

» Take account of 1 to 3mm grouting joint to rough installation
protection, see Fig. [11].

Perform final installation.

Further installation procedures are explained in the final
installation for the trim set.

Replacement parts, see fold-out page I.



P

Domaine d’application

Robinetterie encastrée appropriée pour:

» Raccordement direct a I'alimentation en eau froide

* Raccordement a la sortie d’'une conduite d’eau mitigée
en amont

Consignes de sécurité

* Ne procéder a I'installation que dans un endroit a I'abri
du gel.

 Le convertisseur n’est approprié que pour 'usage dans
des piéces fermées.

» L’'alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.

+ Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques

* Pression dynamique minimale 0,05 MPa
* Pression de service maxi. 1 MPa
* Pression dynamique recommandée 0,1-0,5MPa
* Pression d’épreuve 1,6 MPa
» Température 70 °C maxi.

Recommandée (économie d’énergie): 60 °C

* Robinet de barrage intégré
Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Installation provisoire

1. Préparer le mur d’encastrement, tenir compte de la cote
du schéma sur le volet | et sur la fig. [1] du volet Il

2. Tenir compte de la profondeur de montage, voir fig. [2].

3. Aligner le boitier de montage mural (A) horizontalement,
verticalement et parallélement au mur, voir fig. [3].

4. Effectuer des repeéres sur le caisson pour montage mural (A)
et le fixer a I'aide de la cheville, des rondelles et des vis (non
comprise dans la liste de colisage).

5. Raccorder la canalisation (B), voir fig. [4].

Ne pas procéder a un raccord brasé entre les

canalisations et le boitier, car le robinet de barrage intégré

risquerait d’étre endommagé.

6. Fermer les robinets d’arrét (C), voir fig. [5].

7. Raccorder le flexible (D) avec le tamis (E) au robinet de
barrage (C).

Ouvrir I'alimentation en eau et contréler I’étanchéité des
raccordements!

Bien rincer les canalisations avant et aprés l'installation
(respecter la norme EN 806)!

Montage électrique

A

Le montage électrique doit impérativement
étre réalisé par un électricien! La publication
CEIl 364-7-701-1984 (équivalente a la norme
NF C 0100 Section 701) ainsi que les
réglementations nationales et locales doivent
étre respectées!

» Nutiliser que des cables ronds de 6 a 8,5mm de diamétre
extérieur.

1. Découper une ouverture dans le caisson pour montage
mural (A), voir fig. [6].

2.Insérer le cable de raccordement de 230 V () dans la partie
inférieure. Retirer I'isolation comme indiqué sur la fig. [7].

3. Tirer le tuyau (J1) sur les deux brins conducteurs.

4. Monter le domino (J), respecter les couleurs, voir fig. [8].

5. Fixer les trois brins avec le collier (J2) un peu avant le
domino (J).

6. Poser un cordon (I1) en arc et placer un domino (J) sur les
éléments de fixation sur la partie basse (K), voir fig. [9].

7. Serrer le cable avec les vis (M) et la décharge de
traction (L).

8. Fixer le couvercle (N) avec la vis (O) sur la partie basse (K).

Remarque a ’attention de I'installateur:

» Mettre en place la protection du gros ceuvre (P),
voir fig. [10].

» Neffectuer les étapes ultérieures du montage qu’apres la
pose du carrelage.

Remarque a I’attention du carreleur:

» Respecter de la cote des joints de 1 a 3mm par rapport
a la protection du gros ceuvre, voir fig. [11].

Procéder a l'installation définitive.

Les autres étapes de montage sont expliquées au chapitre
"Installation définitive" de la fagade.

Piéces de rechange, voir volet I.
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Campo de aplicaciéon

Bateria empotrable adecuada para:

» Conexion directa de agua fria

+ Conexion a la salida de un abastecimiento antepuesto
de agua mezclada

Informaciones relativas a la seguridad

+ La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

+ La fuente de alimentacion conmutada es adecuada solo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.

» El suministro de tension debe ser conectable por separado.

+ Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El uso de
piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia y del
marcado CE.

Datos técnicos

* Presion minima de trabajo 0,05 MPa
* Presion de utilizacion max. 1 MPa
* Presion de trabajo recomendada 0,1-0,5MPa
* Presion de verificacion 1,6 MPa
» Temperatura max. 70 °C

Recomendada (ahorro de energia): 60 °C

* Bloqueo de seguridad integrado
Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que
instalar un reductor de presion.

Instalacion inicial

1. Preparar la pared de instalacion, respetar el croquis de la
pagina desplegable | y la fig. [1] de la pagina desplegable Il

2. Observar las cotas de montaje, véase la fig. [2].

3. Nivelar la caja para montaje empotrado en la pared (A)
horizontal, vertical y paralelamente a la pared, véase la
fig. [3].

4. Marcar la caja para montaje empotrado en la pared (A)
y fijarla con los tacos, las arandelas y los tornillos (no incluido
en el suministro).

5. Conectar la tuberia (B), véase la fig. [4].

Las tuberias y la carcasa no deben unirse mediante

soldadura, ya que podria resultar dafiado el bloqueo de

seguridad montado.

6. Cerrar el bloqueo de seguridad (C), véase la fig. [5]

7. Conectar el tubo flexible (D) con el tamiz (E) al bloqueo
de seguridad (C).

jAbrir la alimentacion de agua y comprobar la
estanqueidad de las conexiones!

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después
de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Efectuar la instalacion eléctrica

A

» Solamente debe utilizarse cable cilindrico de entre
6 y 8,5mm de diametro exterior.

1. Cortar la abertura de la caja para montaje empotrado
en la pared (A), véase la fig. [6].

2. Introducir el cable de conexién de 230 V (1) en la parte
inferior. Pelar el cable correspondientemente de acuerdo
a la fig. [7].

3. Pasar el tubo flexible (J1) por encima de los dos hilos
portadores de corriente.

4. Instalar la regleta divisible (J) teniendo en cuenta
la asignacion de terminales, véase la fig. [8].

5. Fijar los tres hilos con el sujetacables (J2) cerca
de la regleta divisible (J).

6. Tender el cordon (11) en curva y fijar la regleta divisible (J)
al elemento de fijacion de la parte inferior (K), véase
la fig. [9].

7. Asegurar el cable con los tornillos (M) y el compensador
de traccion (L).

8. Fijar la tapa (N) con el tornillo (O) a la parte inferior (K).

jLa instalacion eléctrica solo debera realizarla

un instalador electricista! jSe deberan seguir las
normas IEC 364-7-701-1984 (equiv. VDE 0100 - 701)
asi como todas las normas locales y nacionales!

Indicacion para el instalador:

 Colocar la proteccion de la construccion en bruto (P), véase
la fig. [10].

+ Efectuar los posteriores pasos de montaje solo tras haber
realizado los trabajos de alicatado.

Indicacion para el alicatador:

» Tomar en consideracion una cota de junta de 1 a 3mm
respecto a la proteccion de la construccion en bruto, véase
la fig. [11].

Efectuar la instalacion de acabado.

Los pasos adicionales de montaje se aclaran en la instalacion
de acabado de la parte superior.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable I.
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Gamma di applicazioni

Miscelatore doccia da incasso adatto per:

* |l raccordo diretto all’'alimentazione dell'acqua fredda

+ Il raccordo all’'uscita dell’alimentazione dell’acqua miscelata
inserita a monte

Informazioni sulla sicurezza

+ Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti
al riparo dal gelo.

» L’'alimentatore € adatto esclusivamente per I'uso in locali
chiusi.

» L’alimentazione di tensione deve poter essere inserita
separatamente.

* Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

Dati tecnici

* Pressione minima idraulica 0,05 MPa

* Pressione di esercizio max. 1 MPa

* Pressione idraulica consigliata 0,1-0,5MPa

* Pressione di prova 1,6 MPa

» Temperatura max. 70 °C
Consigliata (risparmio di energia): 60 °C

» Valvola d’intercettazione integrata
Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.

Installazione non finita

1. Preparare l'incasso a muro, rispettare le quote di
installazione sul risvolto di copertina | e la fig. [1] sul risvolto
di copertina Il.

2. Rispettare la profondita interna come indicato nella fig. [2].

3. Allineare la scatola da incasso a muro (A) in senso
orizzontale, verticale e parallelamente rispetto alla parete,
vedere fig. [3].

4. Marcare i fori della scatola da incasso (A) e fissarla con
i tasselli, le rondelle e con le viti (non compresa nel volume
di fornitura).

5. Collegare la tubazione (B), vedere fig. [4].

| raccordi tra le tubazioni e I'alloggiamento non devono

essere saldati, onde evitare il danneggiamento della valvola

di intercettazione.

6. Chiudere la valvola d’intercettazione (C), vedere fig. [5].

7. Collegare il tubo flessibile (D) con il filtro (E) alla valvola
d’intercettazione (C).

Aprire I’erogazione dell’acqua e controllare la tenuta
dei raccordi!

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema di tubazioni (osservare quanto
previsto dalla normativa EN 806).

Collegamento elettrico

A

Il collegamento elettrico deve essere
effettuato solo da un elettricista specializzato.
Durante il collegamento osservare le norme
IEC 364-7-701-1984 (corrispondenti alle norme
VDE 0100 parte 701) nonché tutte le norme
nazionali e locali in materia.

 Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo di diametro
esterno da 6 a 8,5mm.

1. Tagliare un’apertura nella scatola da incasso (A), vedere
fig. [6].

2.Inserire il cavo di collegamento da 230 V (I) nella base.
Isolare come indicato nella fig. [7].

3. Tirare il tubo flessibile (J1) sui due fili sotto tensione.

4. Montare il morsetto da lampadario (J), controllare le
assegnazioni, vedere fig. [8].

5. Col serracavi (J2) fissare tutti e tre i fili poco prima del
morsetto da lampadario (J).

6. Infilare i cavetti (11) in un gomito e posizionare il morsetto
da lampadario (J) sugli elementi di fissaggio nella base (K),
vedere fig. [9].

7.Fissare il cavo con le viti (M) e I'eliminazione della
trazione (L).

8. Fissare il coperchio (N) nella base (K) con la vite (O).

Nota per I’installatore:

* Montare la protezione muro grezzo (P), vedere fig. [10].
« Effettuare ulteriori fasi di montaggio solo dopo I'applicazione
delle piastrelle.

Nota per il piastrellista:

» Tenere conto della dimensione delle giunzioni da 1 a 3mm
rispetto alla protezione muro grezzo, vedere fig. [11].

Eseguire I'installazione definitiva.

Ulteriori fasi di montaggio sono riportate nell’installazione
definitiva della parte esterna.

Pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina .
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Toepassingsgebied

Inbouwmengkraan geschikt voor:

* Rechtstreekse aansluiting op koudwatertoevoer

+ Aansluiting op de afvoer van een voorgeschakelde
mengwatertoevoer

Informatie m.b.t. de veiligheid

* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

* De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik
in gesloten ruimtes.

» De spanningsvoorziening moet separaat kunnen worden
geschakeld.

* Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt. Bij het gebruik van andere
onderdelen gelden de garantie en het CE-keurmerk niet
meer.

Technische gegevens

* Minimale stromingsdruk 0,05 MPa
* Maximale werkdruk 1 MPa
» Aanbevolen stromingsdruk 0,1-0,5MPa
e Testdruk 1,6 MPa
« Temperatuur max. 70 °C

Aanbevolen (energiebesparing): 60 °C

» Geintegreerde voorafsluiter
Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een drukregelaar
te worden ingebouwd.

Ruwe installatie

1. Bereid de inbouwwand voor, let op de maattekening
op uitvouwbaar blad | en afb. [1] op uitvouwbaar blad II.

2. Let op de inbouwdiepte zoals in afb. [2].

3. Breng de wandinbouwkast (A) horizontaal, loodrecht
en parallel met de wand aan, zie afb. [3].

4. Teken de wandinbouwkast (A) af en bevestig deze met
pluggen, ringen en schroeven (niet meegeleverd).

5. Sluit de buis (B) aan, zie afb. [4].

Er mag geen soldeerverbinding worden gemaakt tussen

buizen en behuizing, omdat dit de ingebouwde voorafsluiter
kan beschadigen.

6. Sluit de voorafsluiter (C), zie afb. [5].

7. Sluit de slang (D) met zeef (E) op de voorafsluiter (C) aan.

Open de watertoevoer en controleer de aansluitingen
op lekkages!

Leidingen véor en na het installeren grondig
spoelen (EN 806 in acht nemen)!

Elektrische installatie uitvoeren

A

De elektrische installatie mag uitsluitend

door een elektromonteur worden uitgevoerd!
Daarbij moeten de voorschriften volgens

IEC 364-7-701-1984 (komt overeen met VDE 0100
deel 701) alsmede alle nationale en lokale
voorschriften in acht worden genomen!

* Er mogen alleen ronde kabels met een buitendiameter van
max. 6 tot 8,5mm worden gebruikt.

1. Snijd een gat in de wandinbouwkast (A), zie afb. [6].

2. Steek een 230 V-aansluitkabel (1) in het onderstuk. Isoleer
deze zoals getoond op afb. [7].

3. Trek de slang (11) over de beide spanningsaders.

4. Monteer het kroonsteentje (J), let op de
stekkerpentoewijzing, zie afb. [8].

5. Zet alle drie de aders met de kabelbinder (J2) kort voor het
kroonsteentje (J) vast.

6.Leg de draad (I1) in een boog en plaats het kroonsteentje (J)
op de fixeerelementen in het onderstuk (K), zie afb. [9].

7.Borg de kabel met de schroeven (M) en de
trekontlasting (L).

8. Bevestig het deksel (N) met schroef (O) in het onderstuk (K).

Aanwijzing voor de installateur:

 Plaats de beschermkap (P) op de wandinbouwkast,
zie afb. [10].

» Voer verdere montagestappen pas uit nadat de tegels
zijn aangebracht.

Aanwijzing voor de tegelzetter:

» Zorg voor een voegmaat van 1 tot 3mm t.o.v. de beschermkap,
zie afb. [11].

Voltooi de installatie.

Verdere stappen in de montage worden uitgelegd bij de
eindassemblage van het bovenstuk.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad I.
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Anvindningsomrade

lvaggblandare lamplig for:

+ Direkt anslutning till kallvattenférsorjning

* Anslutning till utlopp pa forinstélld blandvattenférsorjning

Sakerhetsinformation

* Installationen far bara genomforas i frostfria utrymmen.

» Kopplingsnatdelen ar bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.

» Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

* Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

Tekniska data

* Minsta flodestryck 0,05 MPa
* Drifttryck max. 1 MPa
* Rekommenderat flédestryck 0,1-0,5 MPa
» Kontrolltryck 1,6 MPa
» Temperatur max. 70 °C

Rekommenderat (energibesparing): 60 °C

* Integrerad sakerhetssparr
En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket dverstiger
0,5 MPa.

Grovinstallation

1. Forbered monteringsvaggen, observera mattskissen pa
utvikningssida | och fig. [1] pa utvikningssida Il.

2. Beakta monteringsdjupet, fig. [2].

3. Justera vaggmonteringsbehallaren (A) vagratt, lodratt och
parallellt mot vaggen, se fig. [3].

4. Markera halen fér vaggmonteringsbehallaren (A) och fast
den med hylsorna, brickorna och skruvarna (finns inte med i
leveransen).

5. Anslut rérledningen (B), se fig. [4].

Skarven mellan rérledningarna och huset far inte 16das,
eftersom den inbyggda sakerhetssparren annars kan skadas.
6. Stang sakerhetssparren (C), se fig. [5].

7. Anslut slangen (D) med silen (E) till sakerhetssparren (C).

Oppna vattentillférseln och kontrollera anslutningarnas
tathet!

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (beakta EN 806)!

Genomfoéra elinstallation

A

» Bara en rundkabel med 6 till 8, 5mm ytterdiameter far
anvandas.

1. Skar en Oppning i vdggmonteringsbehallaren (A), se fig. [6].

2.Dra in en 230 V-anslutningskabel (I) i underdelen. Avisolera
enligt fig. [7].

3. Dra slangen (J1) 6ver de bada stromférande ledarna.

4. Montera sockerbiten (J), observera polerna, se fig. [8].

5. Fixera alla tre ledarna precis framfor sockerbiten (J)
med kabelbandet (J2).

6. Dra traden (I1) i en bage och placera sockerbiten (J) pa
fixeringselementen i underdelen (K), se fig. [9].

7. Séakra kabeln med skruvarna (M) och dragavlastningen (L).

8. Fast locket (N) med skruven (O) i underdelen (K).

Elinstallationen far endast utféras av en

utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt
IEC 364-7-701-1984 (motsv. VDE 0100 del 701)
samt alla nationella och lokala foreskrifter!

Anvisningar for installatéren:

» Fast skyddet (P), se fig. [10].

+ Fortsatt monteringsarbetet forst efter det att kaklingen
avslutats.

Anvisningar for kakelldggare:
+ Ta hansyn till fogmattet 1 till 3mm till skyddet, se fig. [11].

Genomfor fardiginstallationen.

Ytterligare monteringssteg forklaras vid fardiginstallation
av 6verkonstruktionen.

Reservdelar, se utvikningssida I.



Anvendelsesomrade

Indmuringsbatteriet er egnet til:

+ Direkte tilslutning til koldvandsforsyning

+ Tilslutning ved aflgbet til en forindstillet koldt/
varmtvandsforsyning

Sikkerhedsinformationer

+ Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ DC-DC-omformeren er kun egnet til brug i lukkede rum.
» Speaendingsforsyningen skal kunne til/frakobles separat.
« Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehgr.

Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

Tekniske data

* Min. tilgangstryk 0,05 MPa
* Driftstryk maks. 1 MPa
* Anbefalet tilgangstryk 0,1-0,5 MPa
* Provetryk 1,6 MPa
» Temperatur maks. 70 °C

Anbefalet (energibesparelse): 60 °C

* Indbygget forafspaerring
Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

Forinstallation

1. Monterinsvaeggen geres parat, veer opmeerksom pa
maltegningen pa foldeside | og ill. [1] pa foldeside II.

2. Veaer opmeaerksom pa monteringsdybden iht. ill. [2].

3. Vaegmonteringskassen (A) rettes til vandret, lodret og
parallelt med veeggen, seill. [3].

4. Marker veegmonteringskassen (A), og fastger den med
dyvler, skiver og skruer (ikke en del af
leveringsspecifikationen).

5. Tilslut rgrledningen (B), se ill. [4].

Der ma ikke foretages nogen loddesamling mellem

rerledningerne og huset, da den indbyggede forafspaerring

kan blive beskadiget.
6. Luk forafspaerringen (C), se ill. [5].
7. Tilslut slangen (D) med en si (E) pa forafspeerringen (C).

Abn for vandet, og kontroller, om tilslutningerne er taette!

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter installationen

(overhold EN 806)!

El-installation

A

—_

~ W

El-installationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht.
IEC 364-7-701-1984 (svarer til VDE 0100 del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!

Der ma kun anvendes et rundt kabel med 6 til 8,5mm
udv. diameter.

. Skeer en abning i veegmonteringskassen (A), se ill. [6].
.230 V tilslutningskablet (1) feres ind i underdelen. Afisoler

iht. ill. [7].

. Treek slangen (J1) over de to stremfarende érer.
. Monter kronemuffen (J), veer opmaerksom pa tilslutningen,

seill. [8].

5. Fastger de tre arer lige inden kronemuffen (J) med

kabelbandet (J2).

.Leeg litzen (11) i et vinkelstykke, og placer kronemuffen (J)

pa fastgarelsesdelen i underdelen (K), se ill. [9].

. Spzend kablet med skruerne (M), og spaend

traekaflastningen (L).

. Fastggr deekslet (N) med skruen (O) i underdelen (K).

Anvisning til montgren:

Seet ramurbeskyttelsen (P) p3, se ill. [10].
Yderligere monteringstrin skal farst udfgres efter
flisearbejdet.

Anvisning til fliseopsatteren:

Fugen hen til beskyttelsesmanchetten skal vaere 1 til 3mm,
se ill. [11].

Gor installationen feerdig.

De yderligere monteringstrin forklares ved feerdiginstallationen
af den gverste del.

Reservedele, se foldeside |I.



D

Bruksomrade

Innbyggingsbatteri, egnet for:

+ Direkte tilkobling til kaldtvannsforsyningen

« Tilkobling pa avgangen til en forhandsinnstilt
blandevannsforsyning

Sikkerhetsinformasjon

» Ma bare installeres i frostsikre rom.

+ Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk
i lukkede rom.

+ Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av andre
deler medfarer at garantien oppharer og CE-merkingen
blir ugyldig.

Tekniske data

* Minste dynamiske trykk: 0,05 MPa
* Driftstrykk maks. 1 MPa
» Anbefalt dynamisk trykk: 0,1-0,5MPa
* Kontrolltrykk: 1,6 MPa
» Temperatur: maks. 70 °C

Anbefalt (energisparing): 60 °C

* Integrert forsperre
Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Grovinstallasjon

1. Klargjer monteringsveggen pa forhand, se maltegningen
pa utbrettside | og bilde [1] pa utbrettside II.

2. Pass pa monteringsdybden, se bilde [2].

3. Juster veggmonteringskassen (A) vannrett, loddrett og
parallelt med veggen, se bilde [3].

4. Avmerk veggmonteringskassen (A) og fest med plugger,
skiver og skruer (felger ikke med ved levering).

5.Koble til rgrledning (B), se bilde [4].

En loddeforbindelse mellom rerledninger og hus ma ikke
utferes, da den monterte forsperren kan bli skadet.

6. Steng forsperren (C), se bilde [5].
7.Koble slangen (D) med silen (E) til forsperren (C).

Apne vanntilferselen og kontroller at koblingene er tette!

Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter
installasjonen (se EN 806)!

Elektroinstallasjon

A

* Det méa kun brukes rundkabel med ytre diameter
pa 6 til 8,5 mm.

1. Skjeer apning i veggmonteringskassen (A), se bilde [6].

2. Stikk 230 V-tilkoblingskabelen (1) inn i underdelen.
Avisoleres som vist pa bilde [7].

3. Trekk slangen (J1) over de to stremfgrende ledningene.

4. Monter kroneklemmen (J). Pass pa tilordningen, se bilde [8].

5. Fest alle tre ledningene med kabelklemmen (J2) like foran
kroneklemmen (J).

6.Legg snoren (I1) i en bue, og plasser kroneklemmen (J)
pa festeelementene i underdelen (K), se bilde [9].

7. Sikre kabel med skruer (M) og strekkavlastning (L).

8. Fest deksel (N) med skrue (O) i underdelen (K).

Elektroinstallasjon ma kun utferes av godkjent
elektroinstallater! Overhold forskriftene i henhold
til IEC 364-7-701-1984 (tilsv. VDE 0100 del 701)
samt alle nasjonale og lokale forskrifter!

Informasjon til installateren:

» Sett pa beskyttelsesdekselet (P), se bilde [10].
» Videre monteringsarbeider utfares farst etter
flisleggingsarbeidene.

Informasjon til flisleggeren:

» Ta hensyn til fugemal pa 1 til 3 mm til beskyttelsesdekselet,
se bilde [11].

Gjennomfor ferdiginstalleringen.

Videre monteringstrinn forklares ved ferdiginstallering av
ventiloverstykket.

Reservedeler, se utbrettside I.
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Kayttoalue

Piiloasennussekoittimen kayttétavat:

+ Suoraan litdntdan kylman veden syéttéjohtoon
+ Liitdntaan sekoitetun veden syéttdjohtoon

Turvallisuusohjeet

+ Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

+ Kytkentaverkkolaite on tarkoitettu yksinomaan siséatiloissa
kaytettavaksi.

+ Virrantulon taytyy olla erikseen kytkettavissa.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kaytto aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

Tekniset tiedot

» Vahimmaisvirtausapaine 0,05 MPa
+ Kayttdépaine enint. 1 MPa
+ Suositeltava virtauspaine 0,1-0,5MPa
» Koepaine 1,6 MPa
» Lampdtila enint. 70 °C

Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C

* Integroitu katkaisin
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa
0,5 MPa.

Alkutoimet

1. Valmistele asennusseina, huomaa mittapiirros kdantépuolen
sivulla | ja kuva [1] kaantépuolen sivulla Il.

2. Noudata kuvassa [2] iimoitettua asennussyvyytta.

3. Sovita piiloasennuskotelo (A) paikalleen vaaka- ja
pystysuoraan seka seinan suuntaiseksi, ks. kuva [3].

4. Merkitse piiloasennuskotelo (A) ja kiinnita tulpilla,
aluslevyilla ja ruuveilla (ei kuulu toimitussisaltoon).

5. Liita putki (B), ks. kuva [4].

Putkia ja koteloa ei saa liittda toisiinsa juottamalla,
koska asennettu katkaisin voi vaurioitua.

6. Sulje katkaisin (C), ks. kuva [5].

7. Liita letku (D) siivilan (E) kanssa katkaisimeen (C).

Avaa vedentulo ja tarkasta liitantojen tiiviys!

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Sadhkoasennuksen suoritus

A

* Asennuksessa saa kayttaa vain pyoreaa, ulkohalkaisijaltaan
6 - 8,5mm:n kaapelia.

1. Leikkaa aukko piiloasennuskoteloon (A), ks. kuva [6].

2. Ohjaa 230 V -liitantajohto (1) alaosaan. Kuori eriste kuvan [7]
mukaisesti.

3. Veda letku (J1) molempien virtaa johtavien johtimien paalle.

4. Asenna sokeripalaliitin (J), huomioi liitinjarjestys,
ks. kuva [8].

5. Sido kaikki kolme johdinta yhteen nippusiteellad (J2) hieman
ennen sokeripalaliitinta (J).

6. Taivuta saikeet (11) kaarelle ja sijoita liitin (J) alaosassa (K)
oleviin kiinnikkeisiin, ks. kuva [9].

7. Varmista johto ruuveilla (M) ja vedonestimella (L).

8. Kiinnita kansi (N) ruuvilla (O) alaosaan (K).

Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu sdhkoasentaja! Talléin on noudatettava
IEC 364-7-701-1984:n (vast. VDE 0100 osa 701)
mukaisia maarayksia seka kaikkia maakohtaisia
ja paikallisia maarayksia!

Ohjeita asentajalle:

+ Paina kotelon kansi (P) paikalleen, ks. kuva [10].
* Muut asennukset tehdaan vasta laatoituksen jalkeen.

Ohjeita laatoittajalle:

* Huomaa 1 - 3mm saumarako kotelon kanteen nahden,
ks. kuva [11].

Suorita loppuasennus.

Muut asennusvaiheet on kuvattu pintaosien asennuksen
yhteydessa.

Varaosat, ks. kaantdpuolen sivu .
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Zakres stosowania

Bateria podtynkowa do:

* Bezposredniego podtaczenia do zasilania zimng wodg

+ Podtaczenia do wstepnie przygotowanej wody zmieszanej

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

+ Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

+ Wymagane jest osobno wtgczane zasilanie elektryczne.

» Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Wykorzystywanie innych cze$ci prowadzi
do wygasniecia gwarancji i oznaczenia CE.

Dane techniczne

» Cis$nienie minimalne 0,05 MPa
+ Cisnienie robocze maks. 1 MPa
» Zalecane cisnienie przeptywu 0,1-0,5MPa
» Cisnienie kontrolne 1,6 MPa
» Temperatura maks. 70 °C

Zalecana (energooszczedna): 60 °C

+ Zintegrowany zawor odcinajacy
Jezeli cidnienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor ci$nienia.

Instalacja wstepna

1. Przygotowacé $ciane montazowa, przestrzegac rysunku
wymiarowego na stronie rozktadanej | i rys. [1] na stronie
rozktadanej Il.

2. Gleboko$¢ montazu przedstawiono na rys. [2].

3. Ustawi¢ skrzynke do montazu $ciennego (A) w potozeniu
poziomym, pionowym i réwnolegtym do Sciany, zob. rys. [3].

4. Zaznaczy¢ skrzynke do montazu sciennego (A)
i zamocowac za pomoca kotkéw rozporowych, podktadek i
srub (nie nalezy do wyposazenia standardowego).

5. Podtaczy¢ przewdd rurowy (B), zob. rys. [4].

Nie nalezy stosowac¢ potaczenia lutowanego pomiedzy

przewodami rurowymi a korpusem, poniewaz moze to

doprowadzi¢ do uszkodzenia wbudowanych zaworéw

odcinajgcych.

6. Zamkng¢ zawor odcinajacy (C), zob. rys. [5].

7. Podtaczyé przewdd gietki (D) z sitkiem (E) do zaworu
odcinajacego (C).

Otworzy¢ doplyw wody i sprawdzi¢ szczelnos¢ podiaczen!

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ EN 806)!
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Wykonanie instalacji elektrycznej

A

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢
przepisy wg normy IEC 364-7-701-1984 (odp.
VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez wszystkie
przepisy krajowe i lokalne!

« Instalacje elektryczng nalezy wykonac¢ wytgcznie
z okragtego przewodu elektrycznego o srednicy zewnetrznej
maks. 6 do 8,5mm.

1. Wycia¢ otwor w skrzynce do montazu sciennego (A),
zob. rys. [6].

2. Wiozy¢ przewdd przytgczeniowy 230 V (1) do czesci dolnej
transformatora. Odizolowa¢ zgodnie z rys. [7].

3. Zatozy¢ przewdd gietki (J1) na obydwie zyly przewodu
zasilajacego.

4. Zamontowac facznik (J), zwrdéci¢ uwage na
przyporzgdkowanie, zob. rys. [8].

5. Zamocowac trzy zyty przewodu przy uzyciu opaski
zaciskowej (J2) bezposrednio przed tacznikiem (J).

6. Utozy¢ przewdd licowy (1) w kolanku i ustawi¢ facznik (J) na
elementach montazowych w dolnej czesci (K), zob. rys. [9].

7. Zabezpieczy¢ przewdd przy uzyciu $rub (M) oraz zacisku
przewodu (L).

8. Zamocowac¢ pokrywe (N) przy uzyciu sruby (O) w czesci
dolnej (K).

Wskazowka dla instalatora:

» Zatozy¢ ostone armatury (P) — zob. rys. [10].
* Nastepne czynnosci montazowe nalezy wykonaé
po potozeniu ptytek ceramicznych.

Wskazowka dla osoby ktadacej glazure:

* Wymiar szczelin przy ostonie armatury powinien wynosic
1 do 3mm — zob. rys. [11].

Przeprowadzi¢ instalacje koncowa.

Dalsze czynnosci montazowe zostang wyjasnione podczas
instalacji elementu gérnego.

Czesci zamienne, zob. strona rozktadana I.
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Medio epapuoyng

XwveuTdg HIKTNG VToug, KatdAAnAog yia:

» Ateubeiag ouvdeon oTnVv TOpoxn KpUou vepou
* 20vdeon oTnv £€0d0 piag Trapoxng vepou Wigng

NMAnpo@opicg acpaleioag

* H eykardoTtaon emTpETTETAI VA YiveEl HOVO O€ XWPOUG TTOU
TTpooTaTeUOVTal ATTO TTAYETO.

* To TPoPOdOTIKO TTPOOPIZeTAl ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO YIa
XPron o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* H mapoxni pevpatog Ba TpéTrel va ouvoeBei XwpIoTa.

* XPNOIYOTIOIEITE JOVO YVATIO AVTAAAOKTIKG KAl TTIPOCOETA
eCaptriuara. H xprion dAAwv €€apTnUATWY CUVETTAYETAI
TNV akUpwaon TnG €yyunong kai Tou orjuatog CE.

Texvikda oTolIxEia

* EAdxiotn mieon pong 0,05 MPa
» MéyioTn Trieon Aeitoupyiog 10 bar 1 MPa
* ZUVIOTWHEVN TTiEON PONG 0,1-0,5MPa
* [lieon eAéyxou 1,6 MPa
* Méyiotn Beppokpaacia 70 °C

ZuvioTwpevn (e€oikovounan evEPYEIOG): 60 °C

* Evowpatwpévn BaABida ammopdvwong
2 ¢ mEoEIg npepiag peyaluTepeg atréd 0,5 MPa Ba pétrel va
TOTT00€TNOEI pIa BaABida yeiwong Tng Trieang.

TomoBéTnon cwARvwv

1. MNpoeToINAOTE TOV TOIXO TOTTOBETNONG, OWAOTE TTPOGOXH OTO
oX£010 dlaoTdoewyv NG avadimAolpevng oeAidag | kai oTnv
eIK. [1] TG avadirholpevng oeAidag II.

2.MpogoéTe T0 BABOG TOTTOBETNONG, BA. €IK. [2].

3. ©épte TO KUTIO €TMITOIXIOG TOTTOBETNONG (A) OTN CWOTNA
KABETN KAl opIfOVTIa B0, TTPOCEXOVTAG WOTE Va gival
TTAPAAANAO TTPOG TNV ETTIPAVEIQ TOU TOiXoU, BAETTE €IK. [3].

4. MapkdpeTe TO KUTIO ETTITOIXIAG TOTTOBETNONG (A) Kal
OTEPEWOTE TO WE TO BUCUQ, TIG PpOdEAES Kal TIG Bideg (dev
TTEPINAUBAVETaI OTIG TTPOBIAYPAPEG TTAPOXNG).

5. Zuvdéate Tn owAfvwan (B), BA. eikéva [4].

Agv emiTpémreTal n évwon pe gpun oUykGAAnon peTASU

TWV CWANVWOEWYV Kal Tou TTEPIBAAMATOG, ETTEIDN KATI TETOIO

pTTOpEi va TTpokaAéael BAGRN oTnv evowpatwuévn BaABida

ATTOMOVWONG.

6. KAeioTe Tn BaABida ammopdvwong (C), BA. eikdva [5].

7. ZuvdéaTe TOV EUKAUTITO CwARVva (D) pe To QiATpo (E) Tavw
oTtn BaABida amoudvwang (C).

Avoite TNV TTapOoxn Tou vePoU Kal EAEYETE TN OTEYOVOTNTA
TWV ouvdéoewv!

ZemAUvVeTE KAAd TO CUCTNHA CWANVWOEWYV TIPIV KOl META
TNV gykardortaon (cUpewva pe Tig Trpodiaypa®és EN 806)!

13

Mpayuarotmroinon NAEKTPIKAG EYKATAOTACNG

« EmtpémreTan va xpnoipotroinBei poévo kaAwdIo KUKAIKAG
BIaTOUNG PE PEYIOTN eCWTEPIKN DIGUETPO 6 £wg 8,5mm.
1. KéwTe 1O Gvolypa oTo KUTio €TTIToiXIag TotmroB£tnong (A),

BAETTe €Ik, [6].

2. NepdoTe £va kaAwdio ouvdeang 230 V (1) otn Bdon Tou
MeTaTpoTTéd. MovwoTe cUP@WVA PE TNV EIK. [7].

3. MepdoTe 1o omIPdA (J1) eTdvw atod Toug dUo
NAEKTPOPOPOUG KAWVOUG.

4. TotroBetrOTE TOV OKPODEKTN (J), DWOTE TIPOTOXH OTNV
avTIOTOIXNON TWV ETTAPWY, BAETTE €IK. [8].

5. Me Tov o@iykTrpa kaAwdiou (J2) OTEPEWOTE KAl TOUG TPEIG
KAWVOUG PTTPOaTd atrd Tov akpodEKTN (J).

6. TorroBeTAOTE TOV KAWVO (I11) 0€ TOEO Kal EPTE TOV
akpodEKTN (J) ETTAVW OTO OTOIXEI OTEPEWONG TOU KATW
pépoug (K), BAETTe eik. [9].

7. AogahioTe To KaAwdIo pE TIG Bideg (M) Kal TO OPIYKTHpA
KaAwdiou (L).

8. ZrepewaTe 1o kKGAUppa (N) pe Tn Bida (O) oTo KaTW
Hépog (K).

H nAeKTpIKN EYKATAOTAON EMITPETETAI VA

yivel pévo amrod €18IKEUPEVO NAEKTPOAOYO!

Oa mpémrel va TnPNBoUV o1 TTpodiaypa@ég KaTd
IEC 364-7-701-1984 (avTioT. VDE 0100 Mépog 701)
KaBwg Kal 6AEg ol TOTIKEG Kl €BVIKEG SiaTdgeig!

Odnyia yia TOV TEXVITN EYKATACTOONG:

» TomoBetAOTE TNV TTPpoCoTaCia Toixotroliag (P), BA. eik. [10].

* JuvexioTe pe Ta €TTOPEVA BriaTa cUVAPPOAOYNONG PETA TNV
TOTTOB£TNON TWV TTAAKISIWY.

0dnyieg yia ToVv TEXVITN TOTTOOETNONG TWV TTAAKISiWV:

* Ad&Bete uttOWN 0ag TIG SIOOTACEIG TOU AppoU 1 €wg 3mm Tng
TTpoaTaciag Toixotroliag, BA. k. [11].

MpayparotmroinoTe TNV TEAIKN TOTTOBETNON.

Ta emépeva BrpaTa cuvappoAdynong Treplypd@ovTtal aTnyv
TEAIKN TOTTOBETNON TOU Avw PEPOUG.

AvTaAAOGKTIKA, BA. avadiTtAouuevn aeAida .
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Oblast pouziti

Podomitkova baterie, vhodna pro:

+ PFimé pfipojeni na pfivodni potrubi studené vody

+ PFipojeni na vystup pfedfazeného zafizeni na pfipravu
smisSené vody

Bezpecnostni informace

+ Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

» Spinaci sitovy zdroj je uréen vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.

» Napajeci sitové napéti se musi dat vypnout a zapnout
separatné.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dilt neplati zaruka
a CE-certifikace.

Technické udaje

* Minimalni proudovy tlak 0,05 MPa
* Provozni tlak max. 1 MPa
» Doporuceny proudovy tlak 0,1-0,5MPa
+ ZkuSebni tlak 1,6 MPa
» Teplota max. 70 °C

Doporuceno (Uspora energie): 60 °C

* Integrovany preduzaver
Pfi vySSich statickych tlacich nez 0,5 MPa se musi
namontovat redukéni ventil.

Hruba instalace

1. Pfipravte montazni sténu, pfitom dodrzujte kétované
rozméry na skladaci strané | a na obr. [1] na skladaci
strané Il.

2. Dodrzte montazni hloubku podle obr. [2].

3. Podomitkovou montazni skfifiku (A) vyrovnejte vodorovné,
svisle a paralelné pomoci vodovahy, viz obr. [3].

4. Oznacte upevhovaci otvory podomitkové montazni skrifiky
a upevnéte ji pomoci hmozdinek, podlozek a Sroubl (neni
soucasti dodavky).

5. Pfipojte potrubi (B), viz obr. [4].

Spojeni potrubi a télesa se nesmi provést letovanim,
jinak by se mohl poskodit zabudovany preduzaveér.

6. Uzavrete preduzaveér (C), viz obr. [5].
7. Hadici (D) se sitkem (E) pfipojte na pfeduzavér (C).

Oteviete privod vody a zkontrolujte tésnost spoju!

Potrubni systém pred a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Elektricka instalace

A

Elektrickou instalaci smi provést pouze
kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
respektovat predpisy IEC 364-7-701-1984
(odpovida VDE 0100, ¢ast 701), jakoz i vSechny
platné narodni predpisy a normy pro elektrickou
instalaci!

» Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze kabel s kruhovym
prafezem a vnéjSim primérem max. 6 az 8,5mm.

1. Do podomitkové montazni skfifiky (A) vyfiznéte otvor,
viz obr. [6].

2.230 V pfipojovaci kabel (l) zavedte do spodniho dilu
transformatoru. Odizolujte podle obr. [7].

3. Na oba proudové kabely nasunite hadici (J1).

4. Namontujte instalacni kabelovou svorku (J), dbejte na
spravné zapojeni, viz obr. [8].

5. VSechny tfi kabely upevnéte pomoci kabelové spony (J2)
tésné pred instalacni kabelovou svorkou (J).

6. Pramence kabelu (I1) nainstalujte do oblouku a kabelovou
svorku (J) vlozte do upevriovacich prvkl ve spodnim
dilu (K), viz obr. [9].

7. Kabel zajistéte pomoci Sroubll (M) s pouZzitim svorky proti
namahani v tahu (L).

8. Kryt (N) upevnéte ve spodnim dilu (K) pomoci Sroubu (O).

Upozornéni pro instalatéra:

» Nasunte kryt hrubé montaze (P), viz obr. [10].
« V dal8i montézi pokracujte az po nalepeni obkladacek.

Upozornéni pro obkladace:

« Zohlednéte Sifku spary od krytu hrubé montaze rozméru
1 az 3mm, viz obr. [11].

Dokonceni instalace.

Dal8i postup montaze je popsan v postupu pro koneénou
instalaci nastavby.

Nahradni dily, viz skladaci strana I.
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Felhasznalasi teriilet

Slllyesztett csaptelep a kdvetkezd célokra:

* A hidegvizrendszerhez val6 kdzvetlen csatlakoztatasra
+ Beépitett kevertvizellatdhoz valo csatlakoztatasra

Biztonsagi informaciok

» A berendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A halozati kapcsold hasznalata kizarélag belsé terekben
engedélyezett.

+ A fesziltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhaté legyen.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jelolés
megsz(inéséhez vezet.

Miiszaki adatok

* Minimalis aramlasi nyomas 0,05 MPa
+ Uzemi nyomas max. 1 MPa
+ Javasolt aramlasi nyomas 0,1-0,5 MPa
» Vizsgalati nyomés 1,6 MPa
» HEmérséklet max. 70 °C

Javasolt (energiamegtakaritas): 60 °C

* Integralt elzarocsap
0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen
be nyoméascsokkentét.

Nyers szerelés

1. Készitse el6 a falat, ligyeljen az I. kihajthato6 oldal
méretrajzara és a ll. kihajthaté oldal [1]. abrajara.

2. Ugyeljen a beépitési mélységre a [2]. dbranak megfeleléen.

3. lllessze a falhoz a falba szerelhetd dobozt (A) vizszintesen,
figgblegesen és parhuzamosan, lasd [3]. abra.

4. Jeldlje be a falba szerelhet6é doboz (A) furatait, és rogzitse
a dibel, az alatétek és a csavarok segitségével (a
csomagolas nem tartalmazza).

5. Csatlakoztassa a cs6vezetéket (B), lasd az [4]. abrat.

A csovezetékek és a szerelvény burkolata k6z6tt nem
szabad forrasztani, mivel a beépitett elzaré6csapok
megsérulhetnek.
6. Zarja el az elzarocsapot (C), lasd [5]. abra.
7. A toml6t (D) a szlrével (E) egyiitt csatlakoztassa

az elzarécsapra (C).

Nyissa meg a vizhal6zatot és ellendrizze a csatlakozasok
tomitettséget!

A csévezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!
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A villanyszerelés elvégzése

A

» Csak kor keresztmetszet(, 6-8,5mm kiils6é atmérdji kabelt
szabad hasznalni.

1. Vagjon nyilast a falba szerelheté dobozra (A), lasd [6]. abra.

2.Vezesse be az (1) 230 V-csatlakozokabelt a transzformator
also részébe. Csupaszolja le a [7]. abra szerint.

3. Hiuzza az (J1) toml6t az két aramvezetd szalra.

4. Szerelje be az (J) csavaros vezetékcsatlakozot, tigyeljen
a bekotésre, lasd [8]. abra.

5. Rogzitse az (J2) kabelkotegelével mind a harom vezetéket
réviddel az (J) csavaros vezetékcsatlakozo el6tt.

6. Vezesse a szalakat (1) ivben és helyezze a csavaros
vezetékcsatlakozot (J) az alsé részben (K) l1évé
rogzitéelemre, lasd [9]. abra.

7.Biztositsa a kabelt csavarokkal (M) és
tehermentesitével (L).

8. Rogzitse a fedelet (N) a csavarral (O) az also6 részben (K).

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran be

kell tartani az IEC 364-7-701-1984 szabvany
(VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait, valamint
minden nemzeti és helyi el6irast!

Utasitasok a szerel6 szamara:

* Helyezze fel a nyersfalazat védéjét (P), lasd [10]. abra.
» A tovabbi szerelési Iépéseket a csempézés befejezése utan
kell elvégezni.

Utasitasok a burkol6 szamara:

+ Vegye figyelembe az 1-t6l 3mm-ig terjed6 hézagméretet
a nyersfalazat védéjeig, lasd [11]. abra.

Fejezze be a szerelést.

A tovabbi szerelési |épéseket a fels® épitmény készre
szerelésénél kdzoljuk.

Alkatrészek, lasd I. kihajthato oldal.
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Campo de utilizagao

Misturadora encastravel de duche adequada para:

 Ligagao directa ao abastecimento de agua fria

+ Ligacao a saida de um abastecimento de agua temperada
pré-regulada

Informagdes de segurancga

» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.

+ A ficha de ligagéo é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.

» O abastecimento de corrente eléctrica deve poder ser ligado
e desligado em separado.

 Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagdo de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagéo CE.

Dados técnicos

* Pressido minima de caudal 0,05 MPa
* Pressao de servigo max. 1 MPa
* Pressao de caudal recomendada 0,1-0,5MPa
* Pressao de teste 1,6 MPa
» Temperatura max. 70 °C

Recomendado (poupanga de energia): 60 °C

» Valvula de seguranga integrada
Em pressobes estaticas superiores a 0,5 MPa, deve montar-se
um redutor de presséo.

Instalagao em bruto

1. Preparar a parede destinada a montagem — consultar
o desenho cotado na pagina desdobravel | e na fig. [1]
da pagina desdobravel Il.

2. Ter atengéo a profundidade de montagem, conforme
a fig. [2].

3. Alinhar a caixa de encastrar a parede (A) na horizontal,
na vertical e paralelamente em relacdo a parede, ver fig. [3].

4. Marcar a caixa de encastrar a parede (A) e fixar com
buchas, anilhas e parafusos (n&o incluido no material
fornecido).

5. Conectar a tubagem (B), ver fig. [4].

Nao deve ser feita uma ligagao por soldadura entre as

tubagens e o carter, uma vez que a valvula de seguranca

incorporada pode ser danificada durante esta operagao.

6. Fechar a valvula de seguranca (C), ver fig. [5].

7. Conectar o tubo flexivel (D) com filtro (E) a valvula de
seguranca (C).

Abrir a entrada de agua e verificar se as ligag6es estao
estanques!

Antes e depois da instalagao, enxaguar bem as tubagens
(respeitar a norma EN 806)!

Proceder a instalagao eléctrica

A

A instalacao eléctrica sé podera ser realizada
por um electricista especializado! Deverao

ser respeitadas as normas de acordo com

IEC 364-7-701-1984 (corresp. a VDE 0100 Parte 701),
bem como todas as hormas nacionais e locais
em vigor!

* Apenas podem ser usados cabos cilindricos de 6 a 8,5mm
de didmetro exterior.

1. Cortar a abertura na caixa de encastrar a parede (A),
ver fig. [6].

2. Inserir o cabo de ligagédo de 230 V (I) na parte inferior.
Descarnar o cabo conforme mostra a fig. [7].

3. Enfiar o tubo flexivel (J1) por ambos os fios condutores
de corrente.

4. Montar o ligador (J), atendendo a ocupacgao correcta,
ver fig. [8].

5.Com a abragadeira (J2) fixar os trés fios um pouco atras do
ligador (J).

6. Aplicar os fios (I1) em curva e posicionar o ligador (J) nos
elementos de fixagao na parte inferior (K), ver fig. [9].

7. Fixar o cabo com parafusos (M) e alivio de tracgéo (L).

8. Fixar a tampa (N) com o parafuso (O) na parte inferior (K).

Nota para o instalador:

* Inserir a tampa protectora da instalagéo (P), ver fig. [10].
» S6 realizar os passos de montagem seguintes depois
da aplicacdo dos azulejos.

Nota para o ladrilhador:

« Deixar 1 a 3mm de dimensao das juntas relativamente
a tampa protectora da instalacéo, ver fig. [11].

Efectuar a instalagao completa.

Os demais passos de montagem sao explicados na instalagao
completa da estrutura superior.

Pecas sobresselentes, ver pagina desdobravel I.
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Kullanim sahasi

Siva alti batarya asagidakiler i¢in uygundur:

» Soguk suya dogrudan baglanti

+ Onceden karismis su besleme ¢ikisina baglanti

Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

+ Salter adaptori sadece kapali mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.

+ Gerilim beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

+ Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

Teknik Veriler

* En az akis basinci 0,05 MPa
+ [sletim basinci maks. 1 MPa
» Tavsiye edilen akis basinci 0,1-0,5MPa
« Kontrol basinci 1,6 MPa
« Sicaklik maks. 70 °C

Tavsiye edilen (eneriji tasarrufu): 60 °C

* Entegre 6n kisma
Akis basincin 0,5 MPa lizerinde olmasi durumunda, bir basing
disUrica takilmahdir.

On montaj

1. Montaj duvarini hazirlayin, katlanir sayfa I'deki 6lgu isaretine
ve katlanir sayfa ll'deki sekil [1]'e dikkat edin.

2. Montaj derinligi icin, sekil [2]'ye bakin.

3. Duvar montaj kutusunu (A) duvara yatay, dikey ve paralel
olarak dulzeltin, bkz. sekil [3].

4. Duvar montaj kutusunu (A) gizin ve dubellerle, rondelalarla
ve civatalarla tespitleyin (teslimat kapsaminda bulunmaz).

5. Borularin (B) baglanmasi, bakiniz sekil [4].

Monte edilmis 6n kisma zarar gorebileceginden govde
ve boru hatlari arasinda lehimli baglanti uygulanmamalidir.

6. On kismayi (C) kapatin, bkz. sekil [5].
7.Hortumu (D) suzgegle (E) 6n kismaya (C) baglayin.

Su girisini agin ve baglantilarin sizdirmazhgini kontrol
edin!

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!
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Elektrik tesisatinin kurulmasi

A

» Sadece 6 ila 8,5mm dis ¢apa sahip yuvarlak kablo
kullaniimahdir.

1. Duvar montaj kutusunda (A) bosluk agin, bkz. sekil [6].

2.230 V-baglanti kablosunu () alt pargaya sokun. Sekil [7]'de
gOsterildigi gibi izole edin.

3. Hortumu (J1) her iki elektrik ileten kablonun Gizerinden gekin.

4.Klemensi (J) monte edin, kullanim diizenine dikkat edin,
bkz. sekil [8].

5. Kablo baglayicisi ile (J2) her l¢ kabloyu da klemensten (J)
once tespitleyin.

6. Esnek kabloyu (11) bir dirsek igine déseyin ve klemensi (J)
alt pargadaki (K) sabitleme elemanlarina yerlestirin, bkz.
sekil [9].

7.Kabloyu, civatalar (M) ve ¢ekis yikinu hafifletme
mekanizmasi (L) ile emniyete alin.

8.Kapagi (N) civata (O) ile alt parcaya (K) tespit edin.

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir

elektrik teknisyeni tarafindan yapilmalidir!
IEC 364-7-701-1984 (VDE 0100 bo6liim 701‘e
tekabil etmektedir)‘e gore tiim talimatlara

ve tiim yerel ile ulusal talimatlara uyulmahdir!

Montor igin agiklama:

+ On montaj korumasini (P) takin, bkz. sekil [10].
» Sonraki montaj adimlarini ancak fayans iglerinden sonra
gercgeklestirin.

Fayans doseyici icin aciklama:
« On montaj korumasina kadar olan 1 ila 3mm arasi aralik
Olclistini dikkate alin, bkz. sekil [11].

Son montaji uygulayin.

Diger montaj islemleri Ust pargalarin son montajinda
aciklanacaktir.

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa .
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Oblast’ pouzitia

Podomietkova batéria, vhodna pre:

* Priame pripojenie na privodné potrubie studenej vody

+ Pripojenie na vystup predradeného zariadenia na pripravu
zmiesSanej vody

Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je ur€ené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

» Spinaci sietovy zdroj je u¢eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

» Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut separatne.

* PouZivajte len originalne nihradné diely a prisluSenstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

Technické udaje

* Minimalny hydraulicky tlak 0,05 MPa
* Prevadzkovy tlak max. 1 MPa
» Odporucany hydraulicky tlak 0,1-0,5MPa
+ Skusobny tlak 1,6 MPa
» Teplota max. 70 °C

Odporuc¢ana (Uspora energie): 60 °C

* Integrovany preduzaver
Pri vy$Sich statickych tlakoch nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Hruba instalacia

1. Pripravte montaznu stenu, pritom dodrzujte kétované
rozmery na skladacej strane | a na obr. [1] na skladace;j
strane Il.

2. Dodrzte montaznu hibku podra obr. [2].

3. Podomietkovi montaznu skrinku (A) vyrovnajte oproti stene
vodorovne, zvisle a paralelne, pozri obr. [3].

4. Oznacte upevnovacie otvory podomietkovej montaznej
skrinky a upevnite ju pomocou hmozdiniek, podloZiek a
skrutiek (nie je sucastou dodavky).

5. Pripojte potrubie (B), pozri obr. [4].

Spoj medzi potrubim a telesom sa nesmie spajkovat’,
pretoZe inak by sa mohol poSkodit zabudovany preduzaver.

6. Uzavrite preduzaver (C), pozri obr. [5].
7.Hadicu (D) so sitkom (E) pripojte na preduzaver (C).

Otvorte privod vody a skontrolujte tesnost’ spojov!

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne preplachnite
(dodrzujte normu EN 806)!

Elektricka instalacia

A

* Pre elektroindtalaciu sa smie pouzit len kébel s kruhovym
prierezom a vonkajSim priemerom 6 az 8,5mm.

1. Do podomietkovej montaznej skrinky (A) vyrezte otvor,
pozri obr. [6].

2.230 V pripojovaci kabel (l) zavedte do spodného dielu
transformatora. Konce kablov odizolujte podla obr. [7].

3. Na obidva prudové kable nasurite hadicu (J1).

4. Namontujte inStalanu kablovu svorku (J), dbajte pritom na
spravne zapojenie, pozri obr. [8].

5. VSetky tri kdble upevnite pomocou kablovej spony (J2)
tesne pred inStalacnou kablovou svorkou (J).

6. Pramence kabla (I1) nainstalujte do obluka a kablovu
svorku (J) vlozte do upevhovacich prvkov v spodnom
diele (K), pozri obr. [9].

7. Kabel zaistite pomocou skrutiek (M) s pouzitim svorky proti
namahaniu v tahu (L).

8. Kryt (N) upevnite v spodnom diele (K) pomocou skrutky (O).

Elektricku instalaciu smie zapojit’ len
kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia
dodrzovat’ predpisy IEC 364-7-701-1984 (podla
VDE 0100, cast’ 701), ako i vSetky platné narodné
predpisy a normy pre elektricka instalaciu!

Upozornenie pre instalatéra:

* Nasunite kryt hrubej montéaze (P), pozri obr. [10].
+ V dalSej montazi pokracujte az po nalepeni obkladaciek.

Upozornenie pre obkladaca:

» Zohladnite Sirku Skary od krytu hrubej montaze 1 az 3mm,
pozri obr. [11].

Dokoncenie instalacie.

Dalsi postup montaze je uvedeny v postupe pre koneé&nu
indtalaciu nadstavby.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu I.
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Podrocje uporabe

Baterija pod ometom je primerna za:

* Neposreden priklop na oskrbo s hladno vodo in
+ Priklop na dovod iz centralne mesalne baterije.

Varnostne informacije

+ Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zas¢iteni pred
zmrzovanjem.

» Transformator je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.

+ Dovod elektricne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov pomeni prenehanje garancije in
oznake CE.

Tehniéni podatki

Najnizji delovni tlak 0,05 MPa
* Najvedji dovoljeni delovni tlak 1 MPa
* Priporoceni delovni tlak 0,1-0,5MPa
¢ Preizkusni tlak 1,6 MPa
+ Temperatura najve¢ 70 °C
Priporo€amo (prihranek energije): 60 °C

* Integrirana predzapora
Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi
reducirni ventil.

Groba vgradnja

1. Pripravite vgradno steno, glejte risbo z merami na zlozljivi
strani | in sliko [1] na zloZljivi strani II.

2. Upostevaijte globino vgradnje skladno s sliko [2].

3.Vgradno omarico (A) naravnajte vodoravno, navpi¢no
in vzporedno s steno, glejte sliko [3].

4.Vgradno omarico (A) zariSite in pritrdite z viozki, podloZzkami
ter vijaki (ni v obsegu dobave).

5. Priklopite cevovod (B), glejte sliko [4].

Med cevmi in ohiSjem ne sme biti lotanih spojev, ker to
lahko po8koduje vgrajeno predzaporo.

6. Zaprite predzaporo (C), glejte sliko [5].

7. Prikljucite cev (D) z mrezico (E) na predzaporo (C).

Odprite dotok vode in preverite tesnjenje prikljuckov!

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo
in po njej (upostevajte standard EN 806)!
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Izvedba elektroinstalacijskih del

A

» Uporablja se lahko samo okrogli kabel z zunanjim premerom
od 6 do 8,5mm.

. Izrezite odprtino v vgradni omarici (A), glejte sliko [6].

2. Uvedite prikljuéni kabel -230 V (I) v spodnji del. Odstranite
izolacijo, kot je prikazano na sl. [7].

3. Povlecite cev (J1) €ez oba kabla, v katerih je elektri¢ni tok.

4. Montirajte lesten&no sponko (J), upoStevajte oznake, glej
sl. [8].

5. S povezovalnikom kablov (J2) pritrdite vse tri Zile tik pred
lestenéno sponko (J).

6. Vodnik (11) polozite v loku in postavite lesten¢no spojko (J)
na pritrdilne elemente v spodnjem delu (K), glejte sliko [9].

7. Zavaruijte kabel z vijaki (M) in razbremenitvijo (L).

8. Pokrov (N) z vijakom (O) pritrdite na spodniji del (K).

Elektriéno instalacijo lahko izvede samo
usposobljen elektroinstalater! Pri tem je treba
upostevati predpise po IEC 364-7-701-1984
(ustrez. VDE 0100, del 701) ter tudi vse drzavne
in krajevne predpise!

—_

Navodila za instalaterja:

» Namestite za$c¢ito pri grobih gradbenih delih (P), glejte
sliko [10].

* Nadaljnja montazna dela izvajajte, ko so ploS¢ice ze
polozene.

Navodila za polagalca ploscic:
* Med ploS€icami in zas&itnim okvirjem morate pustiti vsaj
od 1 do 3mm prostora, glejte sliko [11].

Dokon¢ajte vgradnjo.

Nadaljnji koraki montaze so razlozZeni pri opisu fine montaze
zgornjega dela.

Nadomestni deli, glejte zlozljivo stran I.



Podrucje primjene

Podzbukna baterija prikladna je za:

* lzravni priklju€ak na opskrbu hladnom vodom

+ Priklju¢ak na izlaz predspojene opskrbe mijeSane vode

Sigurnosne napomene

+ Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
ne postoji opasnost od smrzavanja.

* SMPS napajanje se smije koristiti isklju€ivo u zatvorenim
prostorima.

* Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljugiti i ukljugiti.

 Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.
Uporaba drugih dijelova ponistava jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci

* Minimalan hidraulicki tlak 0,05 MPa
+ Radni tlak maks. 1 MPa
* Preporuceni hidrauli¢ki tlak 0,1-0,5MPa
* Ispitni tlak 1,6 MPa
» Temperatura maks. 70 °C

Preporucuje se (radi ustede energije): 60 °C

* Integrirani predzapor
Ukoliko tlak u mirovanju prekoracuje 0,5 MPa, potrebno je
ugraditi reduktor tlaka.

Gruba ugradnja

1. Pripremite zid za ugradnju, pridrzavajte se dimenzijskih
crteza na preklopnoj stranici | i sl. [1] na preklopnoj
stranici Il.

2. Pazite na dubinu ugradnje prema sl. [2].

3. Zidni ugradni ormari¢ (A) poravnajte vodoravno, okomito
i paralelno prema zidu, pogledajte sl. [3].

4. Oznacite mjesto za zidni ugradni ormari¢ (A) i pricvrstite
pomocu ucvrsnice, podlozne plocice i vijaka (nije sadrzan u
opsegu isporuke).

5. Prikljucite cijevni vod (B), pogledajte sl. [4].

Ne smije se izvoditi lemljeni spoj izmedu cjevovoda
i kucista, jer se time moze ostetiti ugradeni predzapor.
6. Zatvorite predzapor (C), pogledajte sl. [5].

7. Prikljucite crijevo (D) sa sitom (E) na predzapor (C).

Otvorite dovod vode i provjerite jesu li spojevi zabrtvljeni!

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito isprati
(uzeti u obzir EN 806)!

Postavljanje elektri¢ne instalacije

A

+ Smije se koristiti samo okrugli kabel vanjskog promjera
od maks. 6 do 8,5mm.

1. Urezite otvor u zidnu ugradbenu kutiju (A), pogledajte sl. [6].

2. Uvedite priklju¢ni kabel od 230 V (1) u podnozak. Skinite
izolaciju prema sl. [7].

3. Povucite crijevo (J1) preko obje strujne Zice.

4. Montirajte izolacijski spoj (J), pripazite na ispravan polozaj,
pogledaijte sl. [8].

5. Kabelskom spojnicom (J2) fiksirajte sve tri Zzice neposredno
prije izolacijskog spoja (J).

6. Zicu (I1) savinite u luk i postavite izolacijski spoj (J) na
element za fiksiranje na podnosku (K), pogledajte sl. [9].

7. Osigurajte kabel vijcima (M) i drzacem kabela (L).

8. Ucvrstite poklopac (N) vijkom (O) u podnozak (K).

Elektricnu instalaciju smije postavljati samo
ovlasteni elektricar! Pritom treba postivati
propise prema normi IEC 364-7-701-1984
(odgovara VDE 0100, dio 701) te sve drzavne
i lokalne propise!

Napomena za vodoinstalatera:

» Nataknite zastitu golog zida (P), pogledajte sl. [10].
» Ostale korake montaze obavite tek nakon keramic¢arskih
radova.

Napomena za polaganje plo€ica:
* Pripazite da dimenzije fuga oko zastite za grubu ugradnju
iznose od 1 do 3mm, pogledajte sl. [11].

Provesti zavrSnu ugradnju.
Daljnji montazni koraci su pojasnjeni kod zavrdne instalacije
nadgradnje.

Rezervni dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu I.
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O6nacTt Ha NnpunoxeHue

BatepusTa 3a BrpaxgaHe e npegHasHayeHa 3a:

+ [IMpekTHO cBbp3BaHe KbM TPBLOOMNPOBOAA Ha CTyaeHaTa
Boaa

+ CBbp3BaHe KbM NpeaBapuTesiHo MOHTUpaH TepMoCTar,
rofasall, cMeceHa Boaa

YkazaHus 3a 6e3onacHocT

* MOHTaXbT € paspeLleH camMo B NMOMELLEHUS, B KOUTO
He CbLUeCcTBYBa ONacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

« TpaHccopmaTopbT € NpegHasHadeH camo 3a yrnoTpeba
B 3aTBOPEHW MOMELLEHMSI.

» EnekTposaxpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKI4YBa OTAENHO.

 M3nonseaiiTe camo OpUrMHanHN pe3epBHN YacTu
M NpUHaANeXHocTn. Ynotpebarta Ha YyXam YacTu BOoau
Jo 3aryba Ha rapaHuusaTa u CE 3Haka 3a CUrypHoCT.

TexHUYecKkn gaHHu

¢ MuHUManHo HansaraHe Ha NoToka 0,05 MPa
» PaboTHO HansiraHe makc. 1 MPa
* [MpenopbunTenHo HangraHe Ha NoToka 0,1-0,5MPa
* M3nutBaTenHo HanaraHe 1,6 MPa
» Temnepatypa makc. 70 °C

MpenopbyBa ce (3a cnectsiBaHe Ha eHeprus): 60 °C

* WHTerpupaH cnuparteneH BeHTun
Mpun nocTosiHHO HansraHe Hag 0,5 MPa Tpsbea aa ce Brpagn
PEAYKTOP Ha HansiraHeTo.

CB'bPSBaHe C BoagomnpoBogHaTa Mpexa
1.MogroTBeTe cTeHaTa 3a BrpaxaaHe Ha apmaryparTa,
obObpHeTe BHMMaHMe Ha YyepTexa C pasmepuTe Ha

cTpaHuua | u Ha dur. [1] Ha cTpaHuua .

2. CnasBanite gbnbounHaTa Ha BrpaxgaHe nocoveHa
Ha cur. [2].

3. HuBenupante MoHTaxHaTa KyTusi (A) XOpM3oHTarHo,
BEPTMKANHO 1 ycrnopeaHo KbM cTeHaTta, BuxX cur. [3].

4. OyepTaniTe MACTOTO Ha MOHTaXHaTa KyTusi 3a BrpaxkaaHe (A)
1 9 3aKpeneTe nocpeacTsom Atobenute, wanbure
1 BUHTOBETE (He € BKIHOYEH B OKOMMNIIEKTOBKATA).

5. CebpxeTe TpbbonposoguTe (B), Bux dour. [4].

Tpbb6onpoBoauTe He TpsiGBa Aa ce 3anosiBaT KbM TAMOTO,

TbI KaTo N0 TO3M HAYMH BrpadeHuTe cnupaTtenHy BEHTUN

MoraT fja ce NoBpeasT.

6. 3aTtBopete cnupartenHus BeHTun (C), Bk cur. [5].

7. MoHTnpanTte mapkyya (D) cbc ueakara (E) kbm
cnupatenHunsa seHTun (C).

MycHeTe BogaTa u npoBepeTe Bpb3KUTe 3a Teu!

BoponpoBogHaTta cuctema Tpsi6Ba Aa ce npomue
OCHOBHO npeau u cnep MoHTax (cnassante EN 806)!
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npennpuemaue Ha eNNeKTPOMOHTaXx

A

CBbp3BaHeTO C enleKTpMyeckaTa MHcTanaumsa

€ pa3peLLeHO camo OT CreLnanucT-eneKTPoTEXHUK!
TpabBa pa ce cna3ssat HapeabuTe IEC 364-7-701 ot
1984 Ha Cbro3a Ha repMaHCKUTE eNeKTPOTEXHULIN
(cbrnacHo VDE 0100 yact 701), KakTo M BCUYKM
HauMOHAarHU 1 NokKanHu Hapeaou!

* PaspeluaBa ce ynotpebata camo Ha Kpbrbn kaben
C BbHLIEH AnaMeTbp OT 6 Ao 8,5mm.

1. N3pexeTe OTBOP B KyTUsiTa 3a BrpaxaaHe B cTeHata (A),
BWX cour. [6].

2.TpokapanTe 230-BonToBus cbeaunHuTeneH kaben (1) npes
JornHaTa yacT Ha TpaHcdopmaTtopa. MzonupaiTte ro kakto
€ MoCoYEeHO Ha qoumr. [7].

3. Haxnysete mapkyya (J1) BbpXy ABETE enekTpo3axpaHBaLlm
XKUNN.

4. MoHTupanTe rmaHuoBara knema (J), cnassante nonocute,
BUX cour. [8].

5. dukcupanTe BCUYKUTE TPU XKMUMK C NOMOLLTa Ha CBpb3KaTa
Ha kabena (J2) manko npeauv rmaHuoBara knema (J).

6. N3BuinTte MHoroxunHus nposoaHuk (11) abroobpasHo
W nocTaeeTe rmaHuosaTta knema (J) Bbpxy ukcvpalumTe
enemeHTV Ha gonHara vact (K), Bux dour. [9].

7. Mopcwurypete kabena c BuHTOBETE (M) 1 MexaHu3ma
3a aBTOMaTM4HO M3gbpneaHe Ha kabena (L).

8. 3akpenerte kanaka (N) ¢ BuHTa (O) Bbpxy gonHara yacT (K).

YKka3aHus 3a MOHTbOpa:

* NocTaBeTe oTrope MoHTaxHaTa kytus (P), Bk cpur. [10].
* [lo-HaTaTblHU AENCTBUA 32 MOHTaX Npeanpuemaiite cneg
cnaraHeTo Ha MoYKuTe.

Yka3aHusa 3a chasHcagxusaTa:

» CnasBante pa3mepa ot 1 oo 3mMMm 3a pyrute 4O MOHTaxHara
3almMTHa KyTus, BUX dur. [11].

MoHTax Ha BLHLUHUTe AeKOpPaTUBHU YacTh Ha
apmarypara.

[No-HaTaTbLUHUTE AENCTBUSA 3a MOHTaX ca 06sCHEHU

B VIHCTpyKUMMTE 33 MOHTaX Ha BbHLUHUTE YacTu Ha
apmartypara.

Pe3epBHM YacTu, B1X cTpaHuua l.
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Kasutusala

Peitsegisti on ette nahtud:

» Otse kiilmaveetoru kulge thendamiseks

+ Ulesvoolu oleva seguveetoru valjalaske kiilge
Uhendamiseks

Ohutusteave

+ Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

* Impulsstoiteplokki tohib kasutada Uksnes siseruumides.

+ Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

» Kasutage ainult originaalosi ja -lisavarustust. Teiste osade
kasutamisel muutub garantii ja CE-mark kehtetuks.

Tehnilised andmed

* Minimaalne veesurve 0,05 MPa
» Surve tooreziimis maksimaalselt 1 MPa
» Soovituslik veesurve 0,1-0,5 MPa
» Testimissurve 1,6 MPa
» Temperatuur max 70 °C

Soovituslik (energiasaastuks): 60 °C

* Integreeritud eeltokesti
Kui segisti staatiline surve on lle 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

Esmane paigaldamine

1. Valmistage sein segisti paigaldamiseks ette, jargige
modtejoonist voldiku Ik | ja joonist [1] voldiku Ik 11.

2. Jargige paigaldussugavust vastavalt joonisele [2].

3. Seadke seinapaigalduskomplekt (A) horisontaalselt ja

vertikaalselt digeks ning seinaga paralleelseks, vt joonist [3].

4. Margistage seinapaigalduskomplekt (A) ning kinnitage
tudblite, seibide ja kruvidega (ei kuulu tarnekomplekti).
5. Uhendage torustik (B), vt joonist [4].

Veetorusid ja segisti korpust ei tohi iihendada jootmise
teel, sest nii vbib vigastada paigaldatud eeltdkestit.

6. Sulgege eeltdkesti (C), vt joonist [5].

7. Uhendage voolik (D) filtriga (E) eeltkesti (C) kiilge.

Avage vee juurdevool ja kontrollige iihenduskohti lekete
suhtes!

Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult labi (vastavalt standardile EN 806)!

Elektritood

A

+ Kasutada tohib ainult veekindlat Gmarkaablit
valislabimddduga 6 kuni 8,5mm.

1. Loigake seinapaigalduskomplekti (A) auk, vt joonist [6].

2.Viige 230 V lGhenduskaabel (1) alumisse ossa. Isoleerige
vastavalt joonisele [7].

3. Tdmmake voolik (J1) Gle mdlema elektrit juhtiva soone.

4. Monteerige Uhendusklemm (J), jalgige paigutust, vt
joonist [8].

5. Fikseerige kaablisidemetega (J2) kdik kolm soont vahetult
Uhendusklemmi (J) ees.

6. Painutage juhe (11) kaardu ja asetage thendusklemm (J)
alaosa (K) fiksaatorite peale, vt joonist [9].

7. Kinnitage kaabel kruvidega (M) ja kinnitusklambriga (L).

8. Kinnitage kaas (N) kruviga (O) alaosa (K) peale.

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrimontoor! Seejuures tuleb
jargida IEC 364-7-701-1984 norme (vastavalt
VDE 0100 osale 701) ning koiki riiklikke ja
kohalikke eeskirju!

Markus paigaldajale:

« Paigaldage kaitsekilp (P), vt joonist [10].

» Ulejaanud paigaldustoimingud tehke alles parast
plaatimistddde I16petamist.

Markus plaatijale:

» Arvestage vuugi méétmeteks kaitsekilbini 1 kuni 3mm,
vt joonist [11].

Paigaldage segisti Ioplikult.
Edasised paigaldustoimingud leiate segisti seinapealse osa
I6pliku paigaldamise osast.

Tagavaraosad, vt voldiku I k.
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Lietojums

Zemapmetuma duSas maisttajs ir piemérots:

+ TieSajam pieslégumam pie auksta idens apgades sistemas;

+ Pieslegumam pie jauktas Gdens apgades sistémas
atzarojuma;

Informacija par drosibu

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

» Tikla stravas piesléguma dalu ir paredzéts lietot tikai
iekstelpas.

+ Elektriskajai stravai jabat iesledzamai atseviski.

* lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Izmantojot citas dalas, garantija un CE mark&jums zaudé
Spéeku.

Tehniskie parametri

* Minimalais hidrauliskais spiediens 0,05 MPa
* Darba spiediens maksimali 1 MPa
* leteicamais hidrauliskais spiediens 0,1-0,5 MPa
» Kontrolspiediens 1,6 MPa
» Temperatira maksimali 70 °C

leteicama temperatdra (energijas ekonomijai): 60 °C

+ lebuvéts udens noslégs
Ja spiediens miera stavoklt parsniedz 0,5 MPa, uzstadiet
reduktoru.

PamatuzstadiSanas darbi

1. Sagatavojiet uzstadamo sienu, ievérojot gabaritraséjumu
| atvéruma un [1.] attélu Il atvéruma.

2. AtbilstoSi [2.] att€lam nemiet véra iebuves dzilumu.

3. Ar imenradi izlidziniet pie sienas uzstadito kasti (A) vertikali,
horizontali un paraléli sienai; skatiet [3.] att€lu.

4. leziméjiet pie sienas uzstaditas kastes vietu un piestipriniet
ar dibeliem, starplikam un skrivém (nav ieklauta piegades
komplekta).

5. Pievienojiet caurulvadu (B); skatiet [4.] attélu.

Cauru]savienojumus un korpusu nedrikst savienot lodéjot
— var sabojat ieblvéto ddens noslégu.

6. Aizveriet tdens noslégu (C); skatiet [5.] attelu.
7.Slateni (D) ar sietu (E) pievienojiet pie Gdens nosléga (C).

Atveriet Gdens pieplidi un parbaudiet savienojumu
hermétiskumu!

Rupigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms uzstadiSanas
un péc tas (nemiet véra EN 806)!
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Veiciet elektroinstalacijas darbus

A

» Atlauts lietot tikai apalos vadus ar argjo diametru
no 6 Iidz 8,5mm.

1. Izgrieziet atvérumu sienas ieblves skapT (A); skatiet [6.]
attélu.

2.230 V piesleguma kabeli (1) ievietojiet apakséja dala.
Izoléjiet to atbilstosi [7.] att€lam.

3. Cauruli (J1) parvelciet pari abam stravu vadoSajam dzislam.

4. Uzlieciet stiprindjuma spaili (J), ievérojiet novietojumu,
skatiet [8.] attelu.

5. Ar vadu savilcgjiem (J2) visas tris dzislas nofiksgjiet tuvu pie
stiprindjuma spailes (J).

6. Suves (I1) izvietojiet lokveida un novietojiet stiprindjuma
spaili (J) uz apak$éjas dalas (K) stiprindjuma elementiem;
skatiet [9.] attélu.

7. NodrosSiniet vadu ar skrivém (M) un atspriegotaju (L).

8. Nostipriniet vacinu (N) ar skravi (O) apaksdala (K).

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
profesionals elektroinstalators! Turklat jaievéro
noteikumi saskana ar IEC 364-7-701-1984

(atb. VDE 0100, 701. dalai), ka ar1 visi valsts

un vietéjie noteikumi!

Noradijums uzstaditajam:

» Uzlieciet karkasa elementu aizsargu (P); skatiet [10.] attélu.

» Turpmakos montazas darbus veiciet tikai péc flizéSanas
darbiem.

Noradijums flizétajiem:
* levérojiet 1 "dz 3mm attalumu ITdz ierices aizsargapvalkam;
skatiet [11.] attélu.

Veiciet gatavo instalaciju.

Norades par turpmakajiem montazas darbiem ieklautas
virsblives gatavas instalacijas apraksta.

Rezerves dalas; skatiet | atvérumu.
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Naudojimo sritis

Potinkinis maisytuvas tinkamas:

+ Tiesiogiai prijungti prie Salto vandens tiekimo
* Prijungti prie maiSyto vandens islaido

Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

* Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.

* |tampa turi bati atjungiama atskirai.

+ Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

Techniniai duomenys

* Maziausias vandens slégis 0,05 MPa
+ DidZiausiasis darbinis slégis 1 MPa
* Rekomenduojamas vandens slégis 0,1-0,5 MPa
+ Bandomasis slégis 1,6 MPa
» Temperatira didz. 70 °C

Rekomenduojama temperatira (taupant energija): 60 °C

* |montuota pirminé sklendé
Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Pasléptas montavimas

1. Paruo$kite montavimui sieng, vadovaudamiesi
| atlenkiamame puslapyje ir Il atlenkiamojo puslapio [1] pav.
pateiktu bréZiniu su matmenimis.

2. Laikykités [2] pav. nurodyto montavimo gylio.

3. Montavimo sienoje déze (A) nustatykite horizontaliai,
vertikaliai ir lygiagrec€iai su siena, Zr. [3] pav.

4. Pazymékite montavimo sienoje déze (A) ir pritvirtinkite
mdrvinémis, poverzlémis ir varztais (nejeina j
komplektacija).

5. Prijunkite vamzdj (B), zr. [4] pav.

Nelituokite vamzdziy prie korpuso, nes galite pazeisti
imontuotg pirmine sklende.

6. Uzdarykite pirmine sklende (C), zr. [5] pav.

7.Zarng (D) su sieteliu (E) prijunkite prie pirminés sklendés (C).

Atsukite vandens sklende ir patikrinkite, ar per jungtis
neteka vanduo!

Pries atlikdami montavimo darbus ir po jy, kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Elektros instaliacijos jrengimas

A

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacijq turintis elektrotechnikos
specialistas! rengiant instaliacija, reikia laikytis
IEC 364-7-701-1984 nurodymuy (atitinkamai

VDE 0100, 701 dalis), taip pat visy nacionaliniy
ir vietiniy potvarkiy!

» LeidZiama naudoti tik apvalujj kabelj, kurio iSorinis skersmuo
yra 6 iki 8,5mm.

. ISpjaukite anga montavimo sienoje dézéje (A), zZr. [6] pav.

2.230 V prijungimo kabelj (1) jkiSkite | apatiniajg dalj. Nuimkite
izoliacijg, kaip parodyta [7] pav.

3.Zarng (J1) uZmaukite ant abiejy srove leidZiangiy gyslu.

4. Primontuokite sietyno gnybtus (J), laikykités iSdéstymo
tvarkos, Zr. [8] pav.

5. Kabeliy risikliu (J2) uzfiksuokite visas tris gyslas arti sietyno
gnybty (J).

6. Lankstujj laidg (1) nutieskite lanku ir uzdékite gnybto
trinkele (J) ant fiksavimo elementy apatingje dalyje (K),
zr. [9] pav.

7. Kabelj pritvirtinkite varztais (M) ir laikikliais (L).

8. Dangtelj (N) pritvirtinkite varztu (O) apatinéje dalyje (K).

-

Nurodymas santechnikui:

+ UZmaukite struktdrinio gaubto apsauga (P), zr. [10] pav.
+ Kitus montavimo veiksmus atlikite tik iSklijave apdailos
plyteles.

Nurodymas apdailos plyteliy klojéjui:
+ Sidlés matmenys iki apsauginio gaubto turi bati nuo
1 iki 3mm, zr. [11] pav.

Atlikite galutinio jrengimo darbus.

Kaip montuoti toliau, aiSkinama skirsnyje ,Dekoratyvinés
dalies galutinis jrengimas”.

Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapi.
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Domeniul de utilizare

Baterie pentru montaj sub tencuiald, adecvata pentru:

* Racord direct la alimentarea cu apa rece

* Racord la iesirea unei alimentari cu apa de amestec plasata
fn amonte

Informatii privind siguranta

* Instalatia trebuie realizatéd numai in spatii protejate impotriva
inghetului.

* Blocul de alimentare electrica este destinat exclusiv pentru
utilizare in Tncaperi inchise.

» Alimentarea electrica trebuie sa poata fi intrerupta separat.

» Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice

* Presiune minima de curgere 0,05 MPa
* Presiune de lucru maxima 1 MPa
* Presiune de curgere recomandata 0,1-0,5 MPa
* Presiune de incercare 1,6 MPa
» Temperatura max. 70 °C

Recomandat (economisire de energie): 60 °C

+ Ventil de separare integrat
La presiuni statice de peste 0,5 MPa se va monta un reductor
de presiune.

Operatii preliminare de instalare

1. Se pregateste in prealabil peretele in care se face instalarea;
se vor avea in vedere desenul cu cote de pe pagina plianta |
si fig. [1] de pe pagina plianta II.

2. Se va respecta adancimea de montaj conform fig. [2].

3. Se aliniaza caseta de montaj in perete (A) pe orizontala,
pe verticala si paralel cu peretele; a se vedea fig. [3].

4. Se marcheaza cutia de incastrare (A) si se fixeaza cu
diblurile, saibele si suruburile (nu este inclus n
componentele livrate).

5. Se racordeaza conducta (B); a se vedea fig. [4].

Nu se admite legatura prin lipire intre conducte si carcasa,

deoarece poate fi deteriorat ventilul de separare incorporat.

6. Se inchide ventilul de separare (C); a se vedea fig. [5].

7.Se racordeaza furtunul (D) cu sita (E) la ventilul de
separare (C).

Se deschide alimentarea cu apa si se verifica etangeitatea
racordurilor!

Se spala temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va respecta EN 806)!
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Realizarea instalatiei electrice

A

» Se poate utiliza numai un cablu rotund cu diametrul exterior
de 6 pana la 8,5mm.

1. Se taie deschizatura in caseta de incastrare (A); a se vedea
fig. [6].

2. Se introduce cablul de racord (l) de 230 V in partea
inferioara. Se dezizoleaza conform fig. [7].

3. Se trage tubul (J1) peste cele doua conductoare de
alimentare.

4. Se monteaza regleta de borne (J); atentie la pozitia
conexiunilor; a se vedea fig. [8].

5. Cu clema de cablu (J2) se fixeaza cele trei conductoare
imediat Tnaintea regletei de borne (J).

6. Firul (11) se dispune in arc si se pozitioneaza regleta
de borne (J) in elementele de fixare din partea
inferioara (K); a se vedea fig. [9].

7. Se asigura cablul cu suruburile (M) si cu sistemul de
detensionare (L).

8. Capacul (N) se fixeaza cu surubul (O) in partea
inferioara (K).

Instalatia electrica trebuie realizatd numai de

un electrician de specialitate! Trebuie respectate
prevederile IEC 364-7-701-1984 (respectiv

VDE 0100 partea 701) precum si toate
reglementarile nationale si locale!

Indicatii pentru instalator:

* Se aseaza aparatoarea (P); a se vedea fig. [10].

+ Se continua cu urmatoarele operatii de montaj numai dupa
terminarea faiantarii.

Indicatii pentru faiantator:

» Se va respecta cota rostului de 1 pana la 3mm fata de
aparatoare; a se vedea fig. [11].

Se executa operatiile finale de instalare.

Alte operatii de montare sunt explicate la instalarea finala
a partii superioare.

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta I.
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Cdepa 3acTocyBaHHs

3miwyBay Ans NPMXOBAHOrO MOHTAaXy NPUAATHUNA ONs:

* [psimoro nigkntodeHHs 4o Tpyb Ans xonogHoi Boay;

* [igknioYeHHs 4O BMBIOHOMO OTBOPY AN NONepenHbO
3MilLaHoT Bogu.

MpaBuna 6e3nekun

* BcTaHOBNeHHs npunagy 4O3BOMEHO fMLIE B 3aXULLEHNX
Bif XOroAy NpUMILLLEHHSIX.

* IMnNynbCHWIM BrOK XMBMNEHHS NPU3HAYeHO Anst
BUKOPUCTAHHS NLLE B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.

* Hanpyra noBuHHa BMMMKATUCb aBTOHOMHO.

* BukopucTtoByiTe nuie ipMOBi 3an4acTMHU 1 akcecyapu.
Y BMNagky BUKOPUCTaHHS iHLWIWX AeTanemn rapaHTis Ta
MapkyBaHHs CE 6yayTb BBaXxkaTuca HeQiiCHUMU.

TexHi4YHi XapaKTepucTuKu

* MiHiManbHWi rigpaBniyHU TUCK 0,05 MIMNa
* Pobouunii Tnck 1 MMa
* PekomeHgoBaHUN rigpasnivHUi TUCK 0,1-0,5Mla
* BunpoGHuii Tuck 1,6 MMNa
» TemnepaTtypa makc. 70 °C

PekomeHO0BaHO (EKOHOMHE CMOXWUBAHHSA eHeprii): 60 °C

* |HTerpoBaHun nonepeaHin 3anipHMN BEHTUINb
Akwo ctatnyHuin Tuck nepesuwye 0,5 MlMa, HeobxigHO
BMOHTYBaTW peayKTop TUCKY.

MonepeaHin MOHTaxX

1. Nigrotynte cTiHy. [JoTpumynTecsa po3mipis, WO BKa3aHi Ha
cknagHomy apkywi | Ta puc. [1] Ha cknagaHomy apkywi |l

2. [loTpumyinTECsa MMOMHM MOHTaXYy, WO BKasaHa Ha puc. [2].

3. BupiBHsIiTe HACTiHHY MOHTaxHY KOopobky (A) no BepTukani,
no ropu3oHTani Ta napanensHo A0 CTiHW, AuB. puc. [3].

4. To3Ha4Te NONOXEHHSI HACTIHHOT MOHTaXHOI KOPOobKK (A)
Ta 3adpikcywnTe ii 3a gonomoroto Atobenis, Wawb i rBUHTIB (He
BXOOWTb 4O KOMMIEKTY MOCTaBKM).

5.Mip’egHavite Tpybonposig (B), aus. puc. [4].

3’eaHaHHA Tpy6onpoBoAy 3 KOPNYyCOM He MOXHa

340INCHIOBATU LWWNAXOM CMaloBaHHA, TOMY LLIO MOXHA

NOLUKOANTWN BCTAHOBIEHWI NONEpPeaHi 3anipHUN BEHTUNb.

6. 3akpunTe nonepegHin 3anipHun BeHtunb (C), ame. puc. [5].

7.Nig’egHavite wnaxr (D) i3 dinstpom (E) oo nonepegHsLoro
3anipHoro BeHTuns (C).

BigkpuinTte nogayy Boau Ta nepeBipTe repMeTUYHICTb
3’egHaHb!

Mepen BCcTaHOBMEHHAM i NicnA HbOro HeobxigHoO
peTeNibHO NPOMUTU CUCTEMY TpyOonpoBoaiB
(motpumywitecs ctaHgapty EN 806)!
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MpoknagaHHs eneKkTPoONpoBOAKM

A

MpoknapaTn enekTponpPoOBOAKY Mae NpaBo

nuuwe cneuianict-enektpuk! MNpu ubomy cnig
AOTPUMYyBaTUCS BUMOT MiXKHApOAHOro CTaHAApTYy
3 enekTtpoTexHiku IEC 364-7-701-1984 (Bignosipae
Hopmam Coto3y HiMeLbKUX eNneKTPOTEXHIKiB

VDE 0100, yactuHa 701), a Takox ycix
HauioHanbHUX i MicLeBUX iHCTPYKLin!

* MoXXHa BUKOPUCTOBYBATU NLLE KPYrNuii kabernb
i3 30BHiLLHIM giameTpoM Big 6 40 8,5MM.

1. BupixTe OTBip y HACTiHHIn MOHTaXHi kopobui (A),
auB. puc. [6].

2. BcraeTe kabenb nigkntoveHHs 230 B (1) B HMKHIO YacTuHy
TpaHcdopmaTtopa i 3ai3ontonTe 1Moro, AMB. puc. [7].

3. BcraBTe 06uasi ctpymonpoBigHi xunu (J1) y wnaHr.

4. BcTaHoBITb knemHy konogky (J), cniakynTe 3a obknagkoto,
avB. puc. [8].

5. BadcpikcynTe BCi Tpy xunm 3a gonomoroto 6aHaaxHoi
CTpivkn (J2) Ha HeBenukin BiACTaHi Bif KNeMHoi konoaku (J).

6. Moknagite wHyp (I1) gyroto Ta BCTAHOBITb KNEMHY
korogky (J) Ha dpikcytodi enemMeHTU B HWXKHIA YacTUHI
npuctpoto (K), ams. puc. [9].

7. 3adikcynTe kabenb reuHTamm (M) Ta nocnabnioBavem
HaTsary (L).

8. 3adpikcynTe kpuwky (N) rBuHToM (O) B HWDKHIN YacTuHI
npuctpoto (K).

BkasiBka ons cniocapsi-caHTexHika:

* Haparhite 3axucHe nokputTa (P), ams. puc. [10].
» [Moganblumin MOHTaX HeobXigHO NpoBOAUTYM MiCnA
obnuuoBaHHS.

BkasiBka ans oo6nuuroBanbHUKa:

* [MpoMiXKOK Midk KaxrieM Ta 3aXMCHUM NOKPUTTSM MOBUHEH
cknagatu Big 1 go 3mm, ams. puc. [11].

30iNCcHITL ocTaTOYHe BCTAaHOBJIIEHHS.

Mopanblwmin MmoHTax Oyae po3’sCHEHO Mif Yac OCTaTOYHOro
BCTaHOBMEHHS 30BHILUHbOT YaCcTUHU Npunaay.

3anyacTuHM, OUB. CKNagaHui apkyL |.



O6nacTb NnpuMeHeHuUsA
CKpbITbI CMECUTENb MPUIOAEH ANS:

« [psimoro noacoeanHeHNs! K BOAOMNPOBOAY XOMOAHOM Boapbl

« lMoacoenvHeHns kK 0TBOAY NpeaBapuUTENbHO CMeLLaHHO
BOAbI

UHdopmaumsa no TexHmke 6esonacHoCcTH

. YCTaHOBKy pa3peLlaeTcd Nnpom3BoAnTb TOJIbKO B TENJIbIX
nomMeLleHnax.

. |/|MI'IyJ'IbCHbIl7I OnoK nuTaHusA npurogeH ToNbkKo And
NCNONMb30BaHNA B 3aKpPbITbIX NOMELLEHNAX.

i HanpﬂmeHme AOJKHO OTKIH4YaTbCA aBTOHOMHO.

. Paspeu.laeTCH MCNofib30BaThb TOJIbKO OpUTrMHalibHble
3an4yactu U KoMnnekTywwne getanun. anMEHeHMe MHbIX
Jetanen Befer K yTpate rapaHtum u 3Haka CE.

TexHM4Yeckne AaHHble

* MuHuManbHoe gaBneHne Boabl 0,05 Mla
» Pabo4yee gaBrneHue makc. 1 MMa
* PekomeHaoyemMoe aasneHue Bodbl 0,1-0,5Mlla
* WcnbiTaTtenbHoe aaBneHme 1,6 MlNa
» TemnepaTtypa makc. 70 °C

PekomeHO0BaHO (3KOHOMWSI SHEPTUN): 60 °C

* BcTpoeHHbIn NpegBapuTenbHbIA 3aNOpPHbIN BEHTUIb
Mpu gaenexHnmn B Bogonposoae 6onee 0,5 MlMa
peKkoMeHayeTCcs yCTaHOBUTb PeayKTop AaBMeHus.

MpepBapuTenbHasa ycTtaHOBKa

1. MNMoAroToBUTb CTEHY K MOHTaXy, y4MTbIBaTb AaHHbIE Ha
yepTexe ¢ pasmepamu Ha cknagHom nucte | v puc. [1]
Ha cknagHom nucre |l.

2. CobntogaTtb MOHTaXHyto rmyOuHy cornacHo pwc. [2].

3. BoictaBuTb cTEHHOW KOpO6 (A) ropn3oHTansHo,

BEPTUKaANbHO U napannenbHO NO OTHOLUEHUIO K CTEHE, CM.

puc. [3].
4. BbINONHUTb pasMeTKy AN CTeHHoro kopoba (A)

1 3akpenutb Aobensmu, wanbamu n BUHTamMu (He BXOauT B

KOMMNIIEKT NOCTaBKM).
5. MoacoeamHnTtb Tpybonposos (B), cm. puc. [4].

He pa3pelwaeTcs nasHoe coeguHeHue Kkopnyca
c Tpy6onpoBoAaMm, Tak Kak 3T0 MOXET BbI3BaTb
NoBpeXAeHWe BCTPOEHHOTO NPEABaPUTENBHOIO 3anopHOro
BEHTUNS.
6. 3akpbITb NpeaBapuTenbHbIA 3anopHbIn BeHTUnb (C),
CM. puc. [5].
7. MogcoeanHuTtb wnatr (D) ¢ dunstpom (E)
K MpeaBapuTenbHoMy 3anopHomy BeHTunto (C).

OTKpbITb NOAavy BOAbl M NPOBEPUTH COeAUHEHUSA
Ha repMeTUYHOCTb!

Mepen ycTaHOBKOM U NOCrie YCTaHOBKU TLLaTeNbHO
NpoMbITb cCUCTEMY TpybGonpoBoaoB (cobrnoaaTb
craHgapt EN 806)!

I1p03e.qe|-w|e ANeKTponoAaKn4veHns

A

—_

MpoknaabiBaTb 3N€KTPONPOBOAKY MMeeT NpaBo
Tonbko cneuunanucT-anektpuk! Mpu atom cneayer
cobnogaTb npeanucaHUAa MexayHapogHoro
cTaHaapra no anektporexHuke IEC 364-7-701-1984
(cooTBeTCcTBYIOT HOpMmam Colo3a HeMeLKUX
anekTporexHukoB VDE 0100, yacTtb 701), a Takxke
BCe HauuoOHamnbHbIe U MeCTHble UHCTPYKLUM!

PaspeluaeTcsa npuMeHATb TONbKO Kabenb Kpyrnoro cevyeHnst
C MakcumarbHbIM HApYXXHbIM AMamMeTpoMm 6 - 8,5Mm.

. Bbipe3aTb oTBepcTue B cTeHHOM kopobe (A), cm. puc. [6].

2. BctaBuTb coeguHuTenbHbIv kabenb 230 V (1) B HUXHIO0

7.

8.

YacTb TpaHcopmaTopa. YaanuTb U30NAUMIo CornacHo
puc. [7].

. BctaBuTb 06€ TOKOBEOYLUMX XUIbl B TMOKY0 TpyOKy (J1).
. YctaHoBuTb knemmy (J), cnegutb 3a pacnpegeneHmem,

cMm. puc. [8].

. 3adukcmpoBaTb BCe TPU XWrbl psiAOM C Knemmon (J)

GaHpaxHou neHTon (J2).

. MponoxwuTtb rmbkmn npoeog (1) B ocHoBaHUK

1 No3numMoHnpoBaTb knemmy (J) Ha dpukcatopax B HKHEN
yactu (K), cm. puc. [9].

BadmkcmpoBatb kabenb BuHTamun (M) n orpaHumumTenem
anvuel (L).

BakpenuTtb kpbiwKy (N) B HxHen yactu (K) BuHTOM (O).

Yka3aHue ansa cnecapsi-caHTeXHUKa:

.

YcTaHoBUTL 3almTHbIN KoxkyX (P), cm. puc. [10].
OcTanbHble MOHTaXHbIE onepaLumn NPOBOAATCH Yxe nocne
YKNaakn o6rmLOBOYHBIX MANTOK.

YkasaHue gna nauMTovyHUKa:

.

YyutbiBaTh pasmep wWwea 1 - 3MM [0 3aLLUMTHOro KoXyxa,
cMm. puc. [11].

BbinonHeHWe OKOHYaTENIbLHOrO MOHTaXa.

OcTarnbHble MOHTaXHbIe onepaunn pasbACHAKTCA
B OMMCaHUN OKOHYaTENbHOrO MOHTaXa HaknagHoOW NaHenu.

3anacHble YacTu, cM. cknagHow nucr .
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@) +63 28041617

@ +7 495 9819510
info@grohe.ru

@ +46 771 141314
grohe@grohe.se

@ +656 7385585
info-singapore@grohe.com

€y

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@ +66 2610 3685
info-singapore@grohe.com

@ +90 216 441 23 70
GroheTurkey@grome.com

@ +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1 8004447643

us-customerservice@grohe.com

WD

@ +84 8 5413 6840
info-singapore@grohe.com

AOEHERO*S
ME>MK>ELOERB)

@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@ +357 22 465200
info@grome.com

CIR> QM UAB YEW

@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg
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